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Dear Friends,

The Dioceses of Allentown and Camden, both neighboring dioceses to me, recently announced
plans for a major reconfiguration of their parishes. Other dioceses have undergone or are undergoing
something similar

A major reason for these major changes is the decline in the number of priests. More priests are
reaching retirement every year and fewer priests are being ordained to replace them. As a result,
some priests are being called upon by their bishops to serve more than one assignment.

Today there are priests who are pastors of more than one parish. There are priests who are pas-
tors and are also diocesan officials or are involved with Catholic education. | can include myself in
this list since my archbishop has appointed me chaplain of the local archdiocesan high school while
remaining pastor of my parish.

So we hear the words Jesus speaks with greater urgency: “The harvest is abundant, but the labor-
ers are few. So ask the harvest master to send laborers to his harvest.”

But where are the laborers? Where are our future priests to come from? They are in our homes,
our schools, our workplaces. They are young men who love Christ and His Church, who are prayerful
and who have a desire to be of service in the name of Jesus.

At the same time, they are afraid. They are afraid of being ridiculed for announcing they have a
religious vocation, afraid of not getting support from their family and friends, afraid of not being able
to take a vow of obedience to their bishop and a vow of celibacy.

Look around your church on a Sunday or Saturday evening and you will see young men who would
make good priests. They need our help, our prayers and our encouragement that one day they will
become laborers for the harvest master.

Fraternally,
Fr. Thomas Nasta
National Chaplain
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“Park 2 Annuity”-
Now Paying 4.50%

Under the “Park 2 Annuity”, you can make a one-time deposit of at least $1,000.00 into an
annuity fund that accumulates interest at a guaranteed rate for two years. Additional deposits
are not allowed.

Features of the “Park 2 Annuity” include:

e The FCSU guarantees your initial interest rate for two years. After two years, your funds will
continue to accumulate interest at no less than 3.00%

o The “Park 2 Annuity” can be converted to any of the FCSU Annuity Plans at any time.

o The “Park 2Annuity” is not applicable to any settlement option or interest option.

o Withdrawal Privileges-Funds withdrawn during the first two years are subject to an FCSU
Early Withdrawal Charge. The charge is 6% the first year and 5% the second year. You may,
however, withdraw up to 10% of your “begin-
ning of year balance” with no FCSU Early With-
drawal Charge.

e Even though you may not incur an FCSU
Early Withdrawal Charge, withdrawals before
age 59 % may be subject to a federal tax pen-
alty.

e Tax on the interest earned is deferred until
the annuity funds are drawn.

e The minimum deposit is $1,000.

e Please contact your Branch Officer or the
Home Office for applications.
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From the President :
“Down in the Valley,
the Valley So Low”

Perhaps some of you remember those words, which were the first line of a song | first
heard sung in the late 1940's by, | believe, the country singer, Eddy Arnold.

Those words came to me on June 21% and 22" while my wife and | were visiting Branches
and District meetings in western Pennsylvania.

Our first stop was at the annual picnic of Branch 181 held at Mammoth Park, PA. Un-
fortunately, a three-hour drive turned into 4 %2 hours when we got lost. But we were able
to arrive near the end of the picnic and spend an hour or two meeting with the Officers of
Branch 181 including Clarence Pfeifer, Ed Mizikar, Geraldine Kovacina and other Members
including past President Thomas Hricik and his wife Gerry. There were almost 200 people
at the picnic. Congratulations on their success.

That evening we drove to Donora, Pennsylvania to attend the Sunday meeting of Branch
670 and the meeting of the Msgr. Andrew Hlinka District, which followed. Dorothy Petrus
is both the Branch and District President and she along with Frances Tarquinio of nearby
Belle Vernon are consistently two of our top Recommenders. | was pleased to meet all the
Officers and Members.

While in this Monongahela River Valley | was able to see in person and learn about the
history of this area and the history of the people, including many Slovaks, who had lived and
live in these river towns, just south of Pittsburgh, including Donora, Monessen, Charleroi
and others.

These towns, built on the sides of steep hills, have a wonderful history based on a founda-
tion of hard work and deep religious faith. Many of these towns have lost %2 to 2/3 of their
populations and most young people leave for better opportunities. Many homes are vacant,
some demolished, churches closed; commercial buildings are empty and in some cases fall-
ing down. This was the heartland of industrial America; the people in these towns made the
steel and provided the young men that defeated Hitler and the Japanese in World War Il.

continued on page 3
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Message From
The President

Vitajte. Welcome.

Some of you are receiving the Jednota newspaper
for the first time. Some may not even remember they
are Members.

This is our effort to communicate with all of our
Members. We have slightly reduced the number of
newspaper issues to send out more copies to reach
a larger audience.

The Jednota is also available on-line at www.
FCSU.com. If you would rather read it on-line than
get the hard-copy in the mail please contact us at 1-
800-Jednota or by fax (1-800-642-4310) or by E-mail
(FCSU®@aol.com). It will save us printing and post-
age costs. Andrew M. Rajec

If you have questions or suggestions to improve the newspaper let us know. We are
always looking for your input. If you want to submit articles please contact Mr. Anthony
Sutherland, Editor, at:

JEDNOTA, 1001 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057-4835

Phone: 717- 944-0461 ; Fax: 717-944-3107

E-mail : editorjednota@yahoo.com

Remember this is your Society and your newspaper. Anything we can reasonably do to
improve both is good for all of us.

Be in touch. | am always happy to hear from Members, young and old, either by mail, fax,
phone or E-mail.

Andrew M. Rajec
President
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Insights and Viewpoints

St Vincent AI‘ChabbCy — Homllles Father Demetrius R. Dumm, 0.S.B, and Father Chapmion P. Gavaler, 0.D.B.

July 20, 2008
Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Matthew 13:24-43

Gospel Summary

There is a longer and a shorter version of this Sunday's gos-
pel reading and most congregations will probably hear only the
shorter passage (13:24-30). Accordingly, | shall focus on the
shorter version, with some brief comments at the end about the
remaining verses (13:31-43). The anal-
ogy Jesus uses is called a parable,
which means that it is a fictitious but
believable story used to llustrate a spiritual reality.
Most of those who heard Jesus were farmers and they could
readily understand that one cannot easily distinguish weeds
from wheat when the plants are very small. It is only when
they have grown taller that the difference becomes appar-
ent. By that time, however, the roots are so intertwined that
one cannot pull out the weeds without severely damaging the
wheat. Only at the harvest can the separation be made safely.
The spiritual reality being illustrated is the congregation of believ-
ers. It is often impossible to know who may be for sure the true
and faithful followers of Jesus since we can usually judge only by
appearances. In Jesus' day, the Scribes and Pharisees seemed to
be the most religious of all, yet he rejected them for lack of interior conversion. In particular,
they thought they knew for sure who were the "weeds" and who were the "wheat." And they
were sure that those whom they rejected were rejected by God also. The gospels tell us that
Jesus thought otherwise

Life Implications

Nothing is more hazardous for us human beings than to pass judgment on the relationship
of any individual with God. Even in cases of fairly obvious wrongdoing we cannot always
know about special circumstances that may affect final judgment on that person's behavior.
Since one cannot sin without freedom, and since many have been loved so little that their
freedom is minimal, it follows that the degree of their culpability may be greatly reduced.

Many of us prefer not to listen to such reasoning because we want a simplistic solu-
tion to crime, which ignores the deeper question about who have been loved and are
therefore free enough to accept full responsibility for their actions. As a consequence, it is
quite likely that many of us more or less free and privileged people will be judged harshly
because we did not love and help those who are living in psychic or spiritual bondage.
No doubt Jesus has the judgmental tendencies of the Scribes and Pharisees in mind when
he uses this parable. Such smugly "orthodox" members of the church are often very impa-
tient with church authorities who do not condemn and reject less “observant” members. They
want the "weeds" torn out of the ground...and the sooner, the better. In fact, however, itis not
all so clear who are the "wheat" and who are the "weeds." And those who are sure they know
the difference may, like the Scribes and Pharisees, discover at harvest-time that they too are
totally mistaken. The conclusion is clear: rash judgment is a very dangerous spiritual disease.
The short parables about the mustard seed and the leaven are used to illustrate the sur-
prising growth of the church in spite of small and unpromising beginnings. The point is that
God can work through small and ordinary agents (like ourselves) to achieve surprising and
significant results. We should find this truth encouraging and allow it to free us from a sense
of helplessness. With God we can do more than we could ever imagine

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

RCﬂCCtiOnS On OUI’ Chl‘iStlanlt_y Msgr. Edward V. Rosack

’ War

The men and women who fight the war far outnumber those
few who caused it. Those who become engaged in combat are
disfigured with limbs destroyed and are marked with memories
that rob them of gentle peace in their own lives and bring tears

to the hearts of their loved ones. Those who make war survive in
splendor, arrayed with medals and ribbons that hang heavy on
their chest while those who won the victory or suffered defeat lie
beneath the earth memorialized only by a religious symbol which
weighs heavily on their torn bodies.

The powers that be glamorize the shedding of blood, holding high
unfurled banners citing patriotism, freedom and liberation.

To be sure, there are just and compelling reasons to go to war in
defense of one’s own nation and people. One cannot simply open the gates of his nation and
lay down his arms at the feet of conquerors. This kind of cowardice and surrender has no
place in the virtues of national honor, a country’s integrity, and its citizen’s pursuit of peace
and happiness.

\ ‘.‘

Msgr. Edward V. Rosack

continued on page 4

July 27, 2008

Seventeenth Sunday in Ordinary Time Matthew 13:44-52

Gospel Summary

This Sunday's passage contains the last three of the set of seven
parables that Matthew placed in the center of his gospel. The king-
dom of heaven is like a treasure buried in a field or a pearl of great
price. When its great value is recognized, one gladly does all that
is necessary to obtain it. The kingdom of heaven is also like a net
that collects all sorts of fish. Just as the useless fish are eventually
thrown away, at the end of the age the wicked will be rejected. The
last parable is a sober reminder that even though Jesus is the pres-
ence of divine wisdom, many take offense at him, and because of
their lack of faith are lost.

Jesus then expresses concern that the disciples understand the
parables because they like Jesus must instruct others in the mys-
tery of the kingdom.

Champion P. Gavaler,
0.S.B.

Life Implications

Three aspects of God's kingdom are highlighted in these parables: the necessity of recog-
nizing its ultimate value, the necessity of responding with total commitment upon recognition
of its presence, and the possibility of rejecting the gift of eternal life that it brings

Matthew in narrating events of Jesus' life provides good life-illustrations of today's para-
bles that may help us hear them in a personal way.

A rich young man approached Jesus and asked what he must do to gain eternal life.
Jesus sensed the possibility that this young man may have been keeping all the command-
ments except the first, the source of all the others: ",,. you shall love the Lord, your God,
with all your heart, and with all your soul, and with all your strength" (Dt 6:5). He replied: " .
.. go, sell what you have and give to the poor . . . then come, follow me." When the young
man heard this reply to his question, he went away sad, for he had many possessions" (Mt
19:16-22)

In contrast, Matthew also tells us of two blind men who recognized Jesus as the "pearl of
great price" they were seeking. They cried out to him in their poverty. Moved with pity, Jesus
gave them sight, and they followed him (Mt 20:29-34). In Mk 10:46-52 the contrast with the
sighted-yet-blind rich man is even more dramatically drawn)

The good news for us is that the Risen Lord is present in our celebration of the Eucharist
not only to instruct us about the kingdom of heaven, but also to give us his Spirit. In the Spirit,
through faith, we receive sight to recognize the presence of the kingdom in our world, and we
receive courage to commit ourselves totally to God's reign with single-minded desire.

In his Rule for Monasteries, Saint Benedict (one of those scribes who has been instructed
in the kingdom of heaven) gives us two sayings to help us keep alive in our hearts the mean-
ing of this Sunday's liturgy. From the Prologue: "If today you would hear his voice, harden not
your hearts" (Ps 95:8), and adapted from chapter 72: "Prefer nothing whatever to Christ."

JULY 23
-The St. Michael the Archangel Society’s Annual Picnic from 12:00 noon until dusk at
Oaks Park, Portland, Oregon.
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Apostleship of Prayer
Intentions for July 2008

General Intention

Volunteers. That there may be an increase in the number of volunteers who offer their
services to the Christian community.

Pope Benedict XVI has repeatedly expressed his thanks and admiration for volunteers.
Volunteers are the people who hear the Word of God and do it. They carry on the work of
Jesus Christ by serving those in need with love and joy. In a meeting with volunteer associa-
tions last year, the Pope said that volunteers give our society a “humane and Christian face”
it would not otherwise have.

Volunteers are a little yeast leavening the whole loaf, a little salt seasoning the whole dish.
Without their free gifts of time and service, said Pope Benedict, we would too often experi-
ence a “culture which would calculate the cost of everything, forcing human relationships
into a straitjacket of rights and duties.” Volunteers remind us that life itself is an “unmerited
gift.”

We at the Apostleship of Prayer heartily concur with the Pope’s profound appreciation of
volunteers. Every eight weeks a dozen volunteers swarm into our small Milwaukee office
space and help us to mail this very leaflet. They do their job so well that the volume of these
mailings had tripled in a little more than a year. Since every envelope or package receives a
different number of leaflets, we can’t mechanize the process. We depend on our volunteers
to count and fold and stuff and sort and bag each piece.

Let me honor two of them by name. After several years of volunteering for us, Michael and
Susan Burczyk know the mail routine better than we do. They get it all organized before the
rest of the crew shows up. Some of our volunteers are retired, one is a flight attendant, and
several are Sisters of St. Francis of Assisi, whose convent is nearby. Their motive? To do
something to advance the reign of Christ the King.

How about you? Do you let the love of Jesus overflow in generous service to others?
Whatever you do, don't forget to pray for volunteers everywhere. People throughout the
world will notice and say, ‘See how they love one another.”

Reflection
How does your gratitude for God’s many gifts to you express itself in loving service?
Mission Intention

World Youth Day. That World Youth Day in Sydney, Australia may awaken the fire of divine
love in young people and make them sowers of hope for a new humanity.

Pope Benedict XVI will visit World Youth Day (WYD) 2008, July 15-20, in Sydney, Austra-
lia. The theme Pope Benedict chose for this great Catholic youth festival is “You will receive
power when the Holy Spirit come upon you and you will be my witnesses” (Acts 1:8). The
Pope asks us to pray that the WYD in Sydney “may awaken the fire of divine love in young
people and make them sowers of hope.”

As many as 300,000 pilgrims will sleep out under the stars at Randwick Racecourse. As
many as 500,000 will attend the final Mass celebrated by Pope Benedict on Sunday, July
20.

According to the U.S. Conference of Catholic Bishops, the purpose of WYD is to stir hope
in the young people about the future, to call them to come together as one people, and to
entrust the future of the Church into their hands.

Our assignment is to pray that the Holy Spirit may fill them with his love in such a way that
all who attend are permanently changed. May they return to their homes full of hope that will
inspire and mobilize charitable action in others as well as themselves.

In a letter to the youth who will be attending WYD 2008, the Pope emphasized the power
of the Holy Spirit by surveying his appearance in the Scriptures. He concludes, “The Spirit
of the Lord always remembers every individual and wishes, particularly through you young
people, to stir up the wind and fire of a new Pentecost in the world.”

“Once again | repeat that only Christ can fulfill the most intimate aspirations that are in
the heart of each person. Only Christ can humanize humanity and lead it to its ‘divinization.’
Through the power of his Spirit he instills divine charity within us, and this makes us capable
of loving our neighbor and ready to be of service.”

Reflection

How are you helping young people to respond to the message of faith, hope, and love that
Jesus speaks through his Church, his Word, and his Spirit?
LR R/

0’0 0‘0 0‘0

FCSU 2008 SCHOLARSHIP WINNERS

(corrections in parents names)
Brian J. Hawkins is the winner of the special award the “Philip Hrobak Scholarship” for 2008.

Nicholas S. Ambro

Parents: Stephen & Jane Ambro
Branch : 754K ~ Independence, OH
College/University: Ball State University
Major: Telecommunications

Brian J. Hawkins

Parents: James & Deborah Hawkins
Branch: 888K ~ Youngstown, OH
College/University: Ohio States
Major: Mechanical Engineerin

Anne M. Spencer

Parents: James and Barbara Spencer
Branch: 181 K ~ United, PA
College/University: Boston College
Major: Chemistry

Thank you,
Piroska Merai
Scholarship department

Down in the Valley

continued from page 1

While we may not by ourselves resurrect
these towns on the Monongahela, we can
and must reach the people who used to live
there and their children and grandchildren,
whether they now live in Florida, Texas, Cali-
fornia, Georgia etc. With our Members help
we are undertaking efforts to reach these
people.

“Down in the valley, the valley so low, hang
your head over and hear the wind blow”.

The greatest industrial machine in his-
tory is now virtually abandoned and left to
decay.

The Slovak people in these towns were
and are the pillars of the Jednota.

Is it any wonder why our membership has
decreased?

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNOUNCING
AVOID STOCK MARKET VOLATILITY
The FIXED RATE 6-YEAR* ANNUITY

4.50%

(APR 4.402%)
*Interest rate Guaranteed for 6 years
RATE EFFECTIVE UNTIL 9/30/2008

Our FIXED RATE 6-YEAR annuity offers you the following benefits:

* A much higher interest rate than other current low rates available

* Rate is guaranteed for 6 years. No interest rate fluctuation or changes

* The power of annuity tax deferral

* A safe, secure and competitive investment for your retirement (IRA) funds

+ Opportunity to lock-in a competitive rate for 6 years and avoid the turmoil of stock
market volatility

The FIXED RATE 6-YEAR annuity has the following features and terms:

* Interest rate fixed for 6 years

+ 10% penalty free annual withdrawal (based on contract cash value at the beginning
of each year)

* 6-year withdrawal penalty period: 1st year-6%, thereafter reduces 1% each year for
next 5 years. Bank withdrawal penalties are much higher

* Not applicable to any settlement option annuity funds, or interest only

annuities

* Annuity withdrawal prior to age 59 %, subject to Federal Excise Tax Penalty

+ Minimum deposit $5,000

COMPARE OUR FIXED RATE 6-YEAR ANNUITY RATE

TO YOUR LOCAL BANK RATES
DON'T DELAY, ACT NOW!
For information, contact:

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION

6611 Rockside Road, Suite 300
P. O. Box 318013
Independence, OH 44131-8013
Call 1-800 JEDNOTA or 1-216-642-9406)

NEWSPAPER DEADLINEY

All copy is due by 4:30 P.M., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is
not received by this deadline will not necessarily appear in the following
Wednesday’s issue.

Issue Date
WEDNESDAY, AUGUST 6
WEDNESDAY, SEPTEMBER 3 MONDAY, AUGUST 25
WEDNESDAY, SEPTEMBER 17 MONDAY, SEPTEMBER 8

Correspondents who are announcing upcomoing events should remem-
ber that the JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should
take into account the extra time lost in the postal system. Therefore,
please plan to have your announcements to us in ample time for them to
be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Anthony Sutherland, Editor

“JEDNOTA”

1011 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057-4835
FAX: (717) 944-3107

Copy Date
MONDAY, JULY 28
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Insights and Viewpoints

AS l See lt Rudolph L. Gregus

Pope’s Call to Universities

|  Pope Benedict XVI, during his April 17 address at Catholic Uni-

versity of America in Washington, highlighted the importance of
Catholic identity. He said educators should help students to fully
live their faith. Here are some excerpts from the Holy Father’s ad-
dress:

"A university or school’s Catholic identity. . .is a question of con-
viction. Do we really believe that only in the mystery of the Word
Made Flesh does the mystery of men truly become clear? Are we
ready to commit our entire self-intellect and will, mind and heart to
God? Do we accept the truth Christ reveals?"

What percentage of this year’s Catholic college and university
graduates could honestly answer those questions with a convinced
"yes"? What percentage would even understand the first question?

"While we have sought diligently to engage the intellect of our young, perhaps we have
neglected the will. Subsequently we observe, with distress, the notion of freedom being
distorted.

Freedom is not an opting out. Freedom is an opting in; a participation in being itself.
Hence, authentic freedom can never be obtained by turning away from God."

Might these sentences be printed, framed, and posted in co-ed dormitories on Catholic

campuses?

“"We observe today a timidity in the face of the category of the good. . .an assumption
that every experience is of equal worth and a reluctance to admit imperfection and mistakes.
And particularly disturbing is the reduction of the precious and delicate area of education in
sexuality to management of "risk", bereft of any reference to the beauty of conjugal love."

How many freshman orientation programs and student life offices on Catholic campuses
would have to examine consciences here?

"| wish to affirm the great value of academic freedom. Yet any appeal to the principle of

academic freedom in order to justify positions that contradict the faith and the teaching of
the Church would obstruct or even betray the university’s identity and mission; a mission at
the heart of the Church’s (teaching mission) and not somehow. . .independent of it."

No doubt, Pope Benedict XVI put serious challenges before the nation’s leading Catholic

educators

Rudolph L.Gregus

Admitting Our Need For God

As often as we hear the message of the scriptures, we seem to be able to resist it. The
readings invite us, once again, to rely completely and utterly on God'’s love and mercy in our
lives. And, once again, we continue to find ways around that invitation. It's for other people,
not us. It's for tomorrow, not today. We can make it on our own talents, goodness, money,
hard work, or wisdom. Yet, scriptures call our bluff. They invite us to admit our need for God
and put our lives in God’s hands. We who sit comfortably and smugly at the Lord’s Table are
beckoned, once again, to follow Jesus with faith, gratitude and love

Spitkovsky District
Plans baseball Outing

Members and guests are invited to the Rev. John J. Spit-
kovsky District 2 Baseball Quting on Sunday, August 24,
2008. At 2:00 p.m., the Joliet Jackhammers minor league

baseball team will play the Gary South Shore Railcats
at US Steel Yard Stadium in Gary, Indiana. US
Steel Yard is located at the Broadway exit of
the Indiana Toll Road in downtown Gary. There
is safe and secure parking, and ample secu-
rity at the ballpark. Tickets are $10.00. If
you wish to attend, please notify District 2
Fraternal Activities Director George Kelchak
by August 8th at 219/926-2410.

Robert Tapak Magruden,
Recording Secretany

JEDNOTA, WEDNESDAY, JULY 9 2008

Reflections on Qur Christianity

continued from page 2

During the 20™ century, worldwide, there were 99 wars! U.S. involvement and casualties
were these: World War |, 1914-1918-20 million, World War II, 1939-1945- 55 million, Korea,
1950-1953- 4 million, Vietnam, 1964-1973- 3 million, Gulf, 1991- 85,000, Kosovo, 1999-
2,000. The Iraq War of the 21¢' Century is ongoing.

Itis time, is it not, for war to be erased from our history! Those few who originate war must
be held to standards and principles regarding the initiation of combat, the destruction of cit-
ies, the tearing apart of bodies, the brutalities inflicted upon the conquered.

The decision to make war must be subjected to moral legitimacy: all other means to pre-
vent war must be exhausted; there have to be serious prospects of achieving success rather
than becoming bogged down, neither enjoying the victory nor experiencing defeat; the use
of weapons of war must not be greater than the evil to be eliminated; the threat posed by the
aggressor must be lasting, grave and certain.

Moral law retains its validity during armed conflict. The fact that there is war does not
mean that everything becomes licit between the warring parties. Noncombatants, wounded
soldiers and prisoners must be respected and treated humanely. There’s something about
war that can reduce a man to a level beneath his humanity. The threat and fear of being
killed, of being disfigured, of hand-to-hand combat, particularly after an extended period of
time, can change a loving and compassionate man into a haunted creature, unable to shake
from his personality the horror he has experienced.

Wars are not games to be played with the blood of those who did not wish them, nor strat-
egies to be employed by military leaders for their own glory at the expense of bodies ripped
apart and left to decay on the battlefield. Wars are not parades featuring young men in lock
step, banners responding to the winds, military officers pinning medals to chests. Wars are
blood making red the earth, limbs lying lifeless and separated from bodies, minds haunted
and crying out in the night.

The seeds of war lie in the hearts of men, hearts that burn with visions of temporal power,
hearts inflamed with revenge for wounds that have occurred, in reality or in fantasy, hearts
that seek personal glory, hearts that lack or deny the one virtue for which Jesus Christ suf-
fered crucifixion: “Love one another. Such as my love has been for you, so must your love
be for each other.” (John 13:34)

The only characteristic of man that can beat a sword into a plowshare and a spear into
a pruning hook is the virtue of love, the embrace of respect, the clasp of selflessness, the
espousal of the well-being of the one loved.

Msgr. Edward V. Rosack served during World War Il with the Army Signal Corps in the
Pacific Theater of Operations with the rank of sergeant.

5.00%
FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY
FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY/IRA

Flexible Premium Deferred Annuity — Currently Earning 5.00% (4.879 APR)

Under the Flexible Premium Deferred Annuity, you may make periodic payments into an
annuity fund that accumulates interest at, or greater than, the guaranteed rate. You can open
the account with as little as $500.00 and make additional deposits ($25.00 minimum) as your
financial situation allows. Additional deposits are not mandatory.

At the retirement age you choose, the funds accumulated in the Flexible Premium Deferred
Annuity may be withdrawn using any of the FCSU’s lump sum or periodic income settlement
options.

Features of the Flexible Premium Deferred Annuity include:

* The FCSU guarantees your deposits will accumulate interest at no less than 3.0%.

* Your annuity continues to accumulate interest after you have stopped contributing and
have begun to receive retirement income. The interest rate you

receive on your annuity after settlement will never be less than 3.0%.

+ Death Benefit-If you die prior to settlement, your beneficiary receives the

full cash value of the annuity. If you die while receiving retirement benefits, the value of your
remaining guaranteed benefits will be paid to your beneficiary.

+ Withdrawal Privileges-Since annuities are meant to be long-term investments for provid-
ing retirement funds, funds withdrawn during the first six years of your contract are subject
to an FCSU Early Withdrawal Charge. You may withdraw 10% of your ‘beginning of the year
balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

* Your interest will be added to your account. You may, however, elect to

have your interest paid directly to you on a monthly, quarterly, semi-annually, or annually
basis. This is called an Interest Option and the interest rate is slightly lower than if you left
your interest to accumulate.

+ Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals before
age 59 %2 may be subject to a federal tax penalty.

+ Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

+ Also available in a Traditional IRA or Roth IRA (subject to IRA Guidelines)




JEDNOTA, WEDNESDAY, JULY 9, 2008

MONEY MANAGEM
& TAX TIPS ¢

By Joseph T. Senko ‘

NT

"",,-l&:'“"“’«ax
L "“i

Certified Public Accountant
Certified Finanical Planner
Personal Financial Speczalszt g
(AICPA) !

Mortgage Shopping

What's the best advice for people who are buying or refinancing a home? Get the best mortgage.
Shopping around for the best mortgage deal you can find and being informed about the right ques-
tions to ask mortgage lenders are critically important things to do.

Get the Facts About Rates

The mortgage interest rate will affect your monthly payment amount, so as a general rule you will
want to find the lowest rate possible. Be sure to ask, however, whether the lender is offering a fixed-
rate loan or an adjustable-rate mortgage.

With a fixed rate loan, the interest rate will remain the same for as long as you hold the mortgage.
With an adjustable-rate loan, the rate can change based on the direction of interest rates in the credit
markets.

Adjustable-rate mortgages, also known as ARMs, often offer lower initial interest rates, but those
rates can rise down the road. This means your monthly mortgage payment will increase. When con-
sidering ARMs, it's important to find out how often the rate can change and by how much, as other
details that will affect your payments. If you select an ARM, CPAs advise that you determine that you
can afford the mortgage not only right now, but also in the future.

Understand the Terms

Interest rates will have a direct impact on your monthly payments, but there are other important
details to understand about mortgages, as well. Ask, for example, about the minimum down payment
that the lender requires. The loan term is another important factor. The number of years you have to
pay the loan will affect your monthly payments.

What Fees are Involved?

Lenders usually charge fees for their mortgages. For example, most loans include points, which are
typically based on a percentage of the loan amount. If, for example, you are charged two points on a
$200,000 mortgage that would amount to $4,000, or 2 percent of the loan amount. Typically, a loan
with a higher interest rate will charge fewer points. There may be other expenses associated with the
loan, as well, such as broker or underwriting fees. Be sure to ask about any additional expenses, and
then calculate how they will affect your up-front costs or your monthly payments.

Don’t be Afraid to Negotiate

Once you've learned about all the loan details, remember you can ask for better terms on any of
those factors. It's perfectly acceptable to find out if the lender would be willing to lower the points,
fees, or even the interest rate. Make sure, however, that a drop in one fee isn’t accompanied by an
increase in another.

Saint Vincent Basilica
Parish Festival

Saint Vincent Parish will hold its annual Festival on Saturday and Sunday, July
26-27, 2008, at Saint Vincent Grove, Latrobe, Pennsylvania. The hours are 6:00
to 10:00 p.m. on Saturday, and 12:00 noon to 9:00 p.m. on Sunday. The weekend
will feature all kinds of great food including apple dumplings, hot pretzels, and
fried dough. The weekend will also feature bingo and other games of chance, flea
market, baked goods including famous St. Vincent bread, jewelry, used books,
videos and CD’s, Chinese auction and a chicken dinner on Sunday beginning at
noon. Price for the dinner is $7.50 for adults and $3.50 for children (12 and un-

der). Children can try the jumping machine, play games and do crafts. There will
be clowns and balloons and comedy magic. Frownie Brownie from Kings Family
Restaurants will be around on Sunday from 2:00 to 4:00 p.m. passing out coupons
for free Brownies. Festival entertainment includes D.J. “Johnny O” from 6:00 to
9:00 p.m. on Saturday and 12:00 noon until 4:00 p.m. on Sunday. A band “Majority
Rules” will play from 5:00 to 9:00 p.m. on Sunday

BULLSEVE
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eroslav Musn (left) from the cultural department of the Slovak government and
Slovak Honorary Consul Joseph Senko of Pittsburgh stand over the glass case
containing the original Pittsburgh Agreement in the foyer of the Parliament building
in Bratislava.

90" Anniversary of
Pittsburgh Agreement

May 30, 2008 marked the 90" anniversary of the signing of the Pittsburgh Agreement. In 1918, lead-
ers of local and national Czech and Slovak fraternal organizations met in Pittsburgh where they drafted
and signed a document( known as the Pittsburgh Agreement or Pittsburgh Pact), that led to the estab-
lishment of an independent Czechoslovak state which was formerly part of the Austro-Hungarian Em-
pire. This document is often compared to the U.S. Declaration of Independence or the Magna Carta.

To celebrate the anniversary of this historical occasion, the original Pittsburgh Agreement went on
display at the Slovak Parliament Building in Bratislava. Both U.S. Ambassador Vincent Obsitnik and
Slovak Foreign Minister Jan Kubis addressed a large group attending the ceremony.

After being on display for a week in the lobby of the Parliament Building, the document was trans-
ferred to the Slovak National Museum where it is part of an exhibition entitied “How We Lived.” The
exhibit shows life in Slovakia in the twentieth century. The Pittsburgh Agreement will remain there until
October. After a brief exhibit in Prague, it will return to its permanent home in the Heinz History Center
in Pittsburgh, where it will be on continuous display in mid-November as part of Pittsburgh’s celebration
of its 250" birthday.

Vincentian Sisters of Charity
Host Sister Survivors Program

In 1992, when the U.S. Catholic bishops asked for Sisters to volunteer to help rebuild the church
in Central and Eastern Europe after the fall of Communism, Sisters Margaret Nacke and Sister Mary
Savoie of the Sisters of St. Joseph of Concordia, Kansas were among the 200 who responded. They
were assigned to Romania to help with curriculum development in the Catholic School of Nursing.
During their one-month stay there, they decided to focus on the education of the Sisters. From 1993
to 2000, Sisters Margaret and Mary made nine trips to Romania. They led workshops for formation
directors, established the Romanian Leadership Conference for Women Religious and continued to
hear stories of Sisters living under communism.

In 2003, they began visiting other Eastern European countries for the purpose of collecting oral sto-
ries. Working through the leadership conference for women religious in each of the seven countries:
Lithuania, Bulgaria, Slovakia, Hungary, Ukraine, Romania, and the Czech Republic,

Sisters Margaret and Mary first interviewed the older Sisters and then those of the women who
entered as “secret Sisters” during communism. They were amazed at how willing the Sisters were to
share information. Sister Margaret thinks it is because when you go through a horrific experience, it
is important to know that someone cares. Hearing others share their stories, often gives another the
courage she needs to talk, thus starting the healing process.

The two American Sisters planned and facilitated a conference in Ukraine: “Our Common Mission
and Commitment-Lessons from Sister Survivor of European Communism” that brought together Sis-
ters from former communist countries to share with each other. Twenty-three participants represent-
ing sixteen congregations and ten countries, each speaking a different language shared their stories
with the help of translators. When asked by the participants why Sisters from America care about
them, Sister Mary answered, “Because you are our Sisters.”

Sister Margaret feels that North Americans can learn much from hearing these survival stories.
“The Sisters kept faithful- that was what sustained them. They tried to maintain a close connection
with the local priests and to find ways to have religious services in secret. Prayer and community life
gave them much courage and strength.”

Sister Barbara Jean Mihalchick, a member of the Sisters of St. Basil the Great at Mount St. Macrina
in Uniontown, PA is a member of the Resource Council for this project. Thousands of Sisters were in
Europe during the communist regime, says Sister Barbara, and since the communist fall, they have
continued their work. Today in Romania, for example, there are 55 orders of Catholic religious. The
founding Sisters of the Vincentian Sisters of Charity who came to Pittsburgh in 1902, were Slovak
Sisters whose Motherhouse was located in Szatmar, Romania.

On Tuesday, July 8, 2008, Sisters Margaret and Mary presented “Sister Survivors of European
Communism: Witnesses to Faith,” at the Vincentian Sisters Motherhouse, 8200 McKnight Road, Pitts-
burgh, PA at 2:00 p.m. The public was invited.

For information on other presentation sites contact Sister Mihalchick at 724/438-7149. To make
a donation to the project, send contributions to Sisters of St. Joseph, 602 20™ St., Belleville, KS
66935.
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REMEMBER OUR DEPARTED MEMBERS AND FRIENDS
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Stephen A. Barczynski

Branch 567

Allentown, Pennsylvania

Stephen A. “Stevie Bars” Barc-
zynski, 91, of Pen Argyl, Pennsylvania, died
Thursday, May 8, 2008 in Easton Hospital.
He and his wife, the former Josephine C.
Ruggiero, celebrated their 47" wedding an-
niversary last August 20th.

He was born December 20, 1916, in Pen
Argyl, a son of the late Stephen and Mary
Balogh Barczynski.

Mr. Barczynski was a veteran of World
War II, serving in the Navy. He attended Pen
Argyl High School where he was an avid
Green Knight fan. He was also an avid Notre
Dame football fan.

Stephen worked as a suit fitter for the
former Bangor Clothing and Cross Country
Clothing, retiring in 1979. After retiring, he
was employed as a security guard for the
Slate Belt Nursing and Rehab Center for 10
years.

He was a member of St. Roch’s Catholic
Church, West Bangor. Stephen was a life
member of the Jednota Branch 567 in Al-
lentown, and was a life member of the Mar-
tocci-Capobianco American Legion, Roseto.
He was also a member of UNITE.

In addition to his wife, he is survived by
two sons, Atty.David J. Ceraul and his wife
Jacqueline of Bangor and Gary Barczyn-
ski and his wife Janice of Jefferson, Indi-
ana; two daughters, Veronica Brinker and
her husband Ryan of Plainfield Township,
Pennsylvania, and Stevann Mabus and her
husband Mason of Bangor,; three brothers,
Thomas Barczynski of Wind Gap, James
Popovice and William Popovice, both of Pen
Argyl; four sisters, Mary Harobin of Bangor,
Helen Oravec of Bethlehem, Elizabeth Ha-
gen of St. Pacific, Missouri, and Catherine
Sisolak of Wind Gap; 14 grandchildren, and
19 great-grandchildren.

He was preceded in death by a son, Ste-
phen Barczynski; a brother, John Barcznski;
stepbrothers, Michael, Martin and George
Popovice, and step-sisters, Mary Tucker,
Ann Tucker, Helen Youpa, Ruth Guerro,
Margaret Hummer, and Bertha Armelin. A
Mass of Christian Burial was celebrated in
St. Elizabeth Catholic Church, Pen Argyl.

Stephen a. Pecka

Branch 567

Allentown, Pennsylvania

Stephen A. Pecka, 81, of Hamilton
Street, Allentown, Pennsylvania, died June
16, 2008 in his home. He was the husband
of the late Mary (Smith) Pecka.

Born in Allentown, he was the son of the
late Anton and Anna (Zuby) Pecka. He was
last employed by Lehigh County Prison. Pri-
or to that, he was employed by Bethlehem
Steel Corp. and Central Railroad of New
Jersey.

Steve was an active member of St. John
the Baptist Slovak Catholic Church, Allen-
town. He was also a member of Calvary
Council 313, Knights of Columbus, Bethle-
hem and Lehigh Valley Assembly of the 4"
degree of the Knights of Columbus. He was
a Navy veteran of World War II.

He is survived by a son, Anthony and his
wife, Sharon; daughters, AnnaMarie, wife of
John Schlosser, and Margaret, wife of Da-
vid Fisher; sisters, Marjorie Yeager, Theresa
Wittman, Rose Shimkanon, and Anna Petro-
vich; nieces and nephews including Rose-

mary Vavra; cousins in Binghamton, New
York; and four grandchildren, eight great-
grandchildren, and a great-great-grand-
daughter.

A Mass of Christian Burial was celebrated
in St. John the Baptist Church. Burial was in
the parish cemetery. Funeral arrangements
were under the direction of Bachman, Kulik
and Reinsmith Funeral Home, Allentown.

Helen Fiala

John Joseph Malik

Branch 851

Washington, Pennsylvania

John Joseph Malik, 86, of Wash-
ington, Pennsylvania, died Wednesday, May
28, 2008, in Washington Hospital. He had
been in declining health for several years.

He was born May 11, 1922, in Manifold, a
son of John and Mary Kurila Malik.

He attended Canton Township School,
Trinity High School and Brick Layers
School.

Mr. Malik served in the Civilian Conserva-
tory Corp and the U.S. Navy, with U.S. 8"
Fleet, as an airman on submarine patrol
in the Atlantic Ocean. He was an Aviation
Ordnanceman, 2™ Class, and received the
Victory Medal, American Theater Medal,
European African Middle Eastern Medal and
Good Conduct Medal.

He worked at Hazel Atlas Glass, Plant 2,
Pennsylvania Transformer and retired from
Jessop Steel Co., (now Allegheny Ludlum)
in 1984, following 30 years of service.

Mr. Malik was a member of Immaculate
Conception Church, Washington, PA.

He also was a member of Veterans of
Foreign Wars Post 927, Edwin Scott Linton
Post 175 American Legion, Slovak American
Citizens Club, First Catholic Slovak Union,
where he served as secretary of Branch
851, Steelworker’s Organization of Active
Retirees and American Association of Re-
tired Persons.

He was a charter member of Canton
Township Volunteer Fire Company, serving
as their first president for five years, and
served on Canton Township Planning Com-
mission.

Mr. Malik enjoyed woodworking, garden-
ing, winemaking, fishing and hunting. His
family will enjoy his wine for many years to
come.

On February 1, 1947, in Immaculate Con-
ception Church, he married Julia Petrola,
who survives.

Also surviving are two daughters, Mary
Ann Friend (Alfred William) and Joan L. War-
ren (James); three grandchildren, Melissa
(Robert) Hook, Justin (Dawn Marie) Friend
and Michael (Lindsay) Warren; two great-
grandchildren, Matthew and Zachary Hook;
a brother, Thomas G. Malik of Washington; a
stepsister, Mary Oliverio of Washington; and
several nieces and nephews.

He was predeceased by a brother, Justin
Malik, who died in a mine disaster; and a sis-
ter, Margaret Slesh.

Charles A. Yandrick

Branch 199

Hostetter, Pennsylvania

Charles A. “Charlie” Yandrick, 84, of
Latrobe, Pennsylvania, died Friday, May 30,
2008, in Bethlen Home, Ligonier.

He was born August 3, 1923, in Hostetter,
a son of the late John and Barbara (Karpec)
Yandrick. Prior to his retirement in 1986,

Charlie was employed by Latrobe Steel Co.,
with 45 years of service. He was a member of
Holy Family Roman Catholic Church, Daniel
P. Nolan Knights of Columbus Council 940,
Thomas B. Anderson American Legion Post
515 and BPOE Lodge 907.

In addition to his parents, he was pre-
ceded in death by his loving wife, Louisa
(Smith) Yandrick, in November 2006; and
two sisters, Caroline Horvatich and Frances
Yandrick.

He is survived by his daughter, Susan
L. Leonard and her husband, Jeffrey, of
Latrobe; three loving grandsons, Christo-
pher, Timothy and Michael; seven siblings,
Katherine Barlock and husband, Michael, of
Latrobe, Mary Stranko of Latrobe, Elizabeth
Lazor and husband, Paul, of Greensburg,
Barbara Janik of Latrobe, Ann Loper of Mill-
ville, New Jersey, Frank Yandrick of Ligo-
nier, and Helen Amond of Erie; and several
nieces and nephews.

Friends were received at the Hartman-
Graziano Funeral Home, Latrobe. A Fu-
neral Mass was celebrated in Holy Family
Church. Interment was in Unity Cemetery,
Unity Township. Memorial donations may be
made to the Bethlen Home, Wing 100, 66
Casey School Rd., Ligonier, PA 15658, or

to the Juvenile Diabetes Research Founda-
tion, 960 Penn Ave., Suite 1000, Pittsburgh,
PA 15222.

Sophie Pipak

Jeanette “Becky” Guidish

Branch 738

Homestead, Pennsylvania

Jeanette “Becky” (Beck) Guidish, 78, of
Munhall, Pennsylvania, died May 3, 2008.
She was the wife of the late Thomas J.
Guidish, past FCSU National Vice Presi-
dent.

Jeanette was an active member of the
First Catholic Slovak Union. She served on
the Scholarship Committee and was Secre-
tary/Treasurer of Branch 738.

She is survived by a daughter, Patricia
Guidish; two sons, Thomas (Mary Ann)
Guidish and Robert (Patti) Guidish; and six
grandchildren, Tyler, Samantha, Spencer,
Joe, John and Anne Guidish. In addition to
her husband, she was preceded in death by
a brother, Robert Beck.

Friends were received at the Savolskis-
Wasik-Glenn Funeral Home, Munhall. A
Funeral Mass was celebrated in St. Therese
Church, Munhall. May she rest in peace.
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national Development.

the branch as Sergeant-at-Arms.
Robert Tapak Magruder
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Bill Turner, an organic dairy farmer from Gays Mills, Wisconsin, recently
spent two weeks volunteering in Ethiopia, Africa. Bill traveled to the city of
Bishoftu (Debre Zeit), where he lectured at the Agricultural and Technical
College, and visited local dairy farms. His trip was sponsored by the Farmer
to Farmer Program, which receives funding from the U.S. Agency for Inter-

Bill, his wife Mary, and daughter Regina are all members of the Assump-
tion of the B.V.M. Society, Branch 493 in Chicago. His brother Pete serves
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2008 International Golf Tournament

This year's golf tournament will be held Saturday and Sunday,
July 12 - 13, at Tam O'Shanter Golf Course near Canton, OH.

Registration forms have been mailed out the week of May 19.
Registration forms can also be found in this issue of the
Jednota paper.
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St
Saturday Night
(at Courtyard Marriott, Canton)

:

£

Sunday Afternoon
(at Tam O'Shanter Pavilion)

2008 Jednota Golf Tournament
Social Events

Meal includes:
All you can eat hot dogs, hamburgers,
baked beans, potato salad, and iced tea.

Meal includes:

Salad, Chicken Marsala, Pork Loin with
Mushroom Demi-Glaze, Rice Pilaf,
Redskin Potatoes, Vegetables, Dessert
Cost: Golfers and Guests $15
Entertainment to be announced

Cost: Golfers $20
Guests $35

Make Checks payable to FCSU Activities and return form with payment
by July 2 to:

Susan Ondrejco

234 Tlion St.

Pittsburgh, PA 15207

: Name:
I Check all that apply:

: o Golfer Saturday Only
| o Golfer Sunday Only
|

I Amount Enclosed:

o Guest Saturday Only
o Guest Sunday Only

b
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ANNUAL SLOVAK PICNIC
TO BE HEID AUGUST 3*°
IN GREENVICHE POINT

The Slovak-American  Cultural  Center

(S-ACC) will hold its 8" Annual Picnic on '
Sunday, August 3, 2008, at Greenwich Point, [00l ~ Shore Road,
Greenwich, Connecticut, beginning at 11:00 a.m. Come join the Slo-
vak-American Cultural Center community for some fun in the sun
filled with all things Slovak- music, food, beer, and sports activities.

Tickets are $35 for adults and $10.00 for youth 6 to 18. Children
under age 6 are free. To make reservations, contact Stano Krcmar at
973/357-1209. Send checks to S-ACC c/o Stano Krcmar, 33 Weasel
Drift Rd., West Paterson, NJ 07424.

Greenwich Point is a beautiful 147-acre beach area. To reach Green-
wich Point take [-95 to Exit 5. Turn right at the exit ramp/light and
turn right again at next light onto Sound Beach Avenue. Continue
gassin park on right/business area and residential area. Turn right on

hore Road and follow Shore Road over the causeway into Greenwich
Point. Present your photo ID to the gatekeeper. Only those on the S-
ACC reserved guest list will be admitted.

L
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2008 Golf Tournament Info Sheet

Friday, July 11

¢ Hospitality Room, Courtyard Marriott, Canton. 6 PM - 10 PM

Saturday, July 12
¢ Registration beging at 7am. Golf starts at 8am.
o 100 golfers are required for a Shotgqun Start.
o Less than 100 golfers will have scheduled tee
times
¢ Tam O’Shanter Golf Course - DALES course
¢ Mass beging at 5:30pm at the Courtyard Marriott, Canton.

¢ Banquet beging at 6:30pm at the Courtyard Marriott,
Canton.

Sunday, July 13

¢ Golf starts at 8am, Tam O’Shanter Golf Course - HILLS course
¢ Awards Barbeque to begin at conclusion of tournament

Hotel Information
Prices have been negotiated at the following hotel:
Courtyard Marriott
4375 Metro Circle NW. - Canton, OH 44720
(877) 867 - 7666
(330) 494 - 6494
Rate: $109/night +tax

** Cut off date June 11, 2008, for Group Rate**

Other area hotels:
Holiday Inn (330) 494 - 2770

2008 Jednota Handicap Golf Tournament ‘-
July 12 and 13, 2008
Tam O'Shanter Golf Club, Hills and Dales Courses
Canton, OH
Registration Forms postmarked after July 2, 2008 will NOT be accepted.

1. Golfer Name

\l
@\,

Place me in the over 65 Division* (check the box) ]
My Personal Information is the same as 2007** (check the box) O
Address

City/State/Zip

Phone Number
Email Address
Branch Number
Certificate Number

2. Golfer Name

Place me in the over 65 Division* (check the box) O
My Personal Information is the same as 2007** (check the box) O
Address

City/State/Zip

Phone Number

Email Address

Branch Number

Certificate Number
You must be age 65 or over to enter this division.
If you participated in the 2007 tournament and your personal information has not changed, you do not need to complet:
the rest of the information.

Note: Those who have not participated in 2 fournaments in the last 10 years will be placed in the Callaway Division.

*

*k

Fees: Dales Course 6reens Fees (played Saturday): $38
Hills Course Greens Fees (played Sunday): $38
Tournament Expenses: $10
Prize Fund: $12
TOTAL DUE $98

Please make checks payable to "FCSU Activities" and mail this registration form with check to:
Susan Ondrejco
234 Ilion St.
Pittsburgh, PA 15207

Those who provide email addresses will be notified of the schedule via email.
Golfers must be members in good standing of the FCSU
Any Golfer who acts in an un-sportsmanlike manner will be disqualified from the tournament.
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St. Ann Slavic
American Festival

St. Ann Byzantine Catholic Parish will hold its Annual
Slavic American Festival on Sunday, July 20, 2008, from
12:00 noon until 9:00 p.m. on the parish grounds, 5408
Locust Lane, Harrisburg, Pennsylvania. Come and en-
joy famous Slavic culinary specialties: pirohy, halusky,
holupky, and many other foods. Music will be provided
by The Polka Whoooo and John Stevens and Double-
shot. There will be bingo, games for young and old,
church tours and cultural and religious artifacts for sale.
The public is invited to attend. There is free parking and
free admission.

JEDNOTA, WEDNESDAY, JULY 9 2008

Slovak Day at
Kennywood

The 85" Annual American Slovak Day will be cele-
brated on Thursday, July 17, 2008, at Kennywood Park,
West Mifflin, Pennsylvania. There will be cultural dis-
plays, children’s games and treats, folklore performanc-
es, and much more. The program at Main Pavilion #5
includes children’s games at 12:30 p.m., children’s folk
dancing at 2:00 p.m., guest introductions at 3:00 p.m.
and Mass at 4:00 p.m. followed by folk performances.
The Slovak kitchen opens at 12:30 p.m. in Pavilion # 4.
Slovak national costumes will also be exhibited. Tickets
purchased at the Park are $32 per person and $15 for
seniors. The Slovak Day Committee is selling advance
tickets for $20 and $10 for seniors.

The Kennywood Park Slovak Day is the oldest and
largest Slovak festival in Western Pennsylvania. Mark
your calendars and plan to join the fun at Kennywood

Sisters of SS. Cyril
and Methodius Announce
Summer Festival

The Sisters of SS. Cyril and Methodius will hold their
annual Summer Festival on Saturday, July 12, 2008, at
Villa Sacred Heart in Danville, Pennsylvania. The day
begins at 10:30 a.m. and closes at 5:30 p.m. with the
Sunday Liturgy celebrated in the Basilica of SS. Cyril
and Methodius.

A perennial favorite at the Festival is the Sisters’ Pan-
try with its assortment of baked goods. Another popular
spot is the Craft Shop where festival-goers can find a
variety of crafts made by the Sisters and their friends.
There will be a flea market, games for children as well
as games for adults, including Instant Bingo. Besides
the usual picnic fare, sausage, hot dogs, hamburgers

Park.

1 F A
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FROM THE DESK OF THE EXECUTIVE SECRETARY:
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
ANNUITY INTEREST RATES
THROUGH SEPTEMBER 30, 2008
Effective July 1, 2008

The annual yield on existing
First Catholic Slovak Union Flexible Premium
Deferred Retirement Annuity and Individual

Retirement Account (IRA) is 5.00% (4.879%APR).
The annual yield on the Park 2 Annuity
is 4.50% (4.402% APR).

Six Year Fixed Rate Annuity and Six Year Fixed
Rate Annuity IRA is 4.50% (4.402% APR).

The annual yield on accounts with the “Cash
Interest” Option will be 4.75% (4.641% APR).

If you have any questions about our annuities or
IRAs, please contact the Home Office at

1-800-JEDNOTA or your local Branch Officer.

THESE RATES WILL REMAIN EFFECTIVE
THROUGH SEPTEMBER 30, 2008

Kenneth A. Arendt Executive Secretary

and fries, delectable ethnic foods will be served, holupky
and halusky. This year fresh lemonade and walk-away
waffles topped with ice cream are on the menu. Once
again the Sisters look forward to your presence at the
festival in Danville on July 12.

A Sailing We Will Go
COME JOIN US ONA BAHAMAS CRUISE!

Come on board with the First Cath-
olic Slovak Union for a four (4) night
Bahamas Cruise. Last year’s cruise
was so successful; we are planning
another cruise.

The Membership and Marketing
Committee is sponsoring their Mem-
bership Meet aboard the “Majesty of
the Seas”, from November 17 =21, 2008. The “Majesty of the Seas” is a Royal
Caribbean Cruise Ship. The itinerary from Miami includes stops in the Bahamas: Nassau/
Paradise Island, Cococay and Key West, Florida.

The cost for an outside ocean view stateroom is $496.00 per person based
on double occupancy and an inside stateroom is $456.00 per person based on double
occupancy which includes the cruise, port and government taxes, all pre-paid gratuities and
transfer from the airport to the cruise ship and back. Included in this cost are your meals and
entertainment as provided by Royal Caribbean. (Optional insurance and airfare package is
available through Paul J. Hudak of Adventure International Travel, Inc. at (216) 228-7171 or
(800) 542-2487). A $100.00 non-refundable deposit is required to secure a cabin.

The First Catholic Slovak Union is not responsible for your travel arrangements or cost
to and from Miami, Florida. Please contact Adventure International Travel, Inc. or your own
travel agent to make those arrangements. A valid U.S. passport will be required.

The deadline for final payment is September 1, 2008; anyone interested after this date
must contact Adventure International Travel directly for available cabin space. The cruise is
open to all members of the First Catholic Slovak Union and their guests.

If you have any questions, please contact the Home Office and ask for Karen at 1-800-
533-6682.

HURRY — STATEROOMS ARE LIMITED

Staterooms will be reserved on a first come - first served basis.
Make your reservations today!
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News-From-Slovakina

Gasparovic Satisfied with his
Four Years as President

I have the feeling that | could be continuously helpful to Slovakia as president, lvan Gasp-
arovic said at a press conference at the Presidential Palace recently in anticipation of the
fourth anniversary of his being sworn in as head of state on June 15.

Gasparovic didn’t confirm that he will be standing for re-election in 2009, however. “I'm
able to take part in the presidential elections, but I'm currently still president and am meeting
the obligations associated with the post.”

With his wife Silvia at his side, the president stressed that he hasn’t changed the priorities
that he set out at the beginning of his term in office.

His aim is to be a non-partisan president, to keep out of political conflicts, to create a
program of consensus vis-a-vis the Government and Parliament, and to meet his program
slogan: “I think nationally, | feel socially.”

“Looking at these priorities, after four years, nobody can say that | have backed away from
them,” he said.

According to Gasparovic, one of his priorities is to contribute actively towards Slovakia’s
international status. “l want to stress that | am proud of Slovakia’s success story,” he add-
ed.

TASR

Slovakia to Pump $1 Million
in Development Aid to
Afghanistan

Slovakia plans to provide $1 million in development assistance to Afghanistan over the
next two years, Slovakia’s Foreign Minister Jan Kubis said at a donors’ conference in Paris
recently.

The funds will be directed at development of Afghan civic society, the country’s economic
and social development, especially in areas where Slovak troops are stationed.

Kubis also briefed his partners on a decision of the Slovak Government, which increased
the mandate for Slovak troops serving in the ISAF mission in Afghanistan from the current
115 to 246. Kubis says this decision was warmly embraced by his counterparts at the ses-
sion.

“| believe that from the point of view of our position as an ally, as well as from the point
of view of our goals to help stabilize Afghanistan, our voice has been heard loudly...we're
proving to be an active ally of the international community, and we're thus building our inter-
national prestige,” said Kubis.

TASR

Fico Describes Euro Adoption
as Great Success for Slovakia

Premier Robert Fico noted the approval of the European Union leaders for Slovakia to
join the eurozone on January 1, 2009 at a summit in Brussels recently as a great success
for the country.

After Slovenia, Malta and Cyprus, Slovakia will be the fourth new EU member state and
the first post-communist country to adopt the euro as the 16™ eurozone member state. The
euro is also in use in Mayotte (Indian Ocean), Monaco, San Marino, Saint Pierre and Mique-
lon islands off the coast of Canada that belong to France, Vatican City and Montenegro.

In Brussels, Fico said he has reassured his counterparts that his Cabinet will continue to
pursue sound monetary and fiscal policies and will do its best to meet its pledge of achiev-
ing a balanced budget in 2011. He also spoke about the prepared anti-inflation package of
measures and recently-approved modernization program Slovakia 21.

“| want to guarantee that the Slovak Government will not leave anyone at the mercy of
speculators who may try to take advantage of the koruna-euro changeover. We will do our
utmost to make this great historical success for Slovakia as a state but also to see that every
single individual feels euro adoption to be a personal success. Otherwise, euro adoption
would have made no sense,” he said.

As for the koruna exchange rate against the euro due to be fixed July 8, Fico said that
Government will seek the strongest possible rate- meaning that it could be even stronger
than the current central parity. But he warned that the exchange rate will have to be balanced
between the Government’s desire to maintain high economic growth in Slovakia and, at the
same time, enable citizens to have their savings appreciate as much as possible through
the changeover.

TASR
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Volkswagen Produces 5,000™
Skoda Octavia in Bratislava

Since launching series production of the Skoda Octavia in March, car-maker Volkswagen
Slovakia has produced 5,000 of this model, Slovak President Ivan Gasparovic was told by
companies representatives during his visit to the plant recently.

“We are proud that the Skoda Octavia has been added to our product family...giving us
four brands coming out of one factory,” Volkswagen Slovak chairman of the board of direc-
tors Andreas Tostmann said on this occasion, adding that the whole process of integrating
the Skoda Octavia into production went smoothly.

At the end of last year the car-maker was faced with a decision as to how to replace the
production of the phased-out Volkswagen Polo at the company’s Devinska Nova Ves plant
near Bratislava.

Member of the board of directors for personnel-related issues Jaroslav Holecek says that
the company was searching hard for a new model. “The process was very fast, in nine
weeks we began the production of the Skoda Octavia- and that's uncommonly fast any-
where in the world,” said Holecek.

Volkswagen now plans to produce 200 Skoda Octavias per day, and by the end of the year
the total should be 20,000-25,000. “We presume that later the Skoda Octavia Combi will also
be produced here,” Holecek added.

TASR
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L-R Abbot Clement Zeleznik, OSB, Abbot Christopher Schwartz, OSB, and Bishop
Roger Gries, OSB.

New Abbot Elected for
St. Andrew Abbey

On June 10, 2008, the 28 voting members in solemn vows of Saint Andrew Abbey in
Cleveland, Ohio, elected Father Christopher Schwartz, OSB, 61, as the sixth abbot of the
community succeeding Abbot Clement Zeleznik, OSB, who has retired after 7 years for
health reasons.

Abbot Christopher is the son of the late Frank and Gertrude Schwartz. He attended St.
Charles Elementary School in Parma and graduated from St. John Cantius High School
(later formed into Cleveland Central Catholic HS). He studied for the diocesan Priesthood
at Borromeo Seminary College where he earned his B.A. in history and at St. Mary’s Semi-
nary.

He entered the Benedictine order and professed his first vows as a monk at Saint Andrew
Abbey in 1973. He was ordained a priest the following year. From 1974-1991 he was as-
signed to the faculty of Benedictine High School where he taught history and theology. He
was also the moderator of five classes, student council moderator, school chaplain, and ath-
letic team chaplain. During these years he also held the positions of prior, director of junior
professed monks, and vocation director at the monastery.

From 1991 until 2004, he served as pastor of Assumption Parish in Broadview Heights. He
then moved to Incarnate Word Academy and convent in Parma Heights, Ohio as chaplain
until March 2006 when he returned to the abbey and was named subprior (third superior).

The new abbot assumed immediate jurisdiction as superior of the monastery and as the
chancellor of Benedictine High School. He will be solemnly blessed as abbot by the bishop
or his delegate at a later date.

Rev. Gerard Gonda, OSB
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Reverend Ronald Kurzawa Retires

Reverend Ronald Kurzawa, a priest of the
Archdiocese of Detroit for 45 years has en-
tered into retirement effective July 1, 2008.
His farewell Mass of Thanksgiving was cele-
brated at St. Aidan Church in Livonia, Michi-
gan, where he was pastor since February 1,
2002. Following the liturgy, an Open House
reception was held at the parish at which pa-
rishioners from former assignments together
with family members were welcomed.

Prior to the farewell Mass and reception
Father Kurzawa was honored at a testimo-
nial dinner-dance on Sunday, June 22 at St.
Aidan Parish. The toastmaster for the oc-
casion was Msgr. Charles Kosanke, Rector
of SS. Cyril and Methodius Seminary and a
personal friend. Among the speakers were
Msgr. John Kasza, Secretary to Cardinal
Adam Maida, Father Brian Cokonaugher,
who interned with Father Kurzawa, Joan
Paul Fetty, a personal friend, and Patricia
Chernow, President of the Parish Pastoral
Council.

Prior to his assignment at St. Aidan, Fa-
ther Kurzawa was pastor from 1992 to 2002
at St. Margaret of Scotland Parish in St. Clair
Shores, Michigan; pastor of Precious Blood
Parish (now St. Peter Claver) in Detroit from
1982 to 1992; and pastor of St. Clement of
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Rome Parish, Romeo, Michigan from 1973
to 1982. He was associate pastor from 1968
to 1973 in St. Bartholomew Parish and from
his ordination in 1964 to 1968 at St. Cune-
gunda Parish, both in Detroit.

Father Kurzawa was ordained on June 6,
1964 at the Cathedral of the Most Blessed
Sacrament in Detroit and celebrated his
First Mass at SS. Cyril and Methodius Par-
ish in Detroit. Father Kurzawa, together with
his family, were members of the parish and
he attended grade school there under the
guidance of the Dominican Sisters of Ox-
ford, Michigan.

Father Kurzawa is the son of the late Sig-
mund and Helen (Kopas) Kurzawa, both
once active members of Jednota Branch
615 in Detroit. His sisters, Marlene Galka
and Judith De Roche, together with his
brother, Richard, are also members. Father
Kurzawa likewise maintains his membership
in the FCSU.

Father Kurzawa completed his theologi-
cal studies at St. John’s Provincial Seminary
in Plymouth, Michigan. His college studies
were done at St. Mary’s College, Orchard
Lake, Michigan. He also received a Masters
in Liturgical Studies degree from the Univer-
sity of Notre Dame, South Bend.

In addition to his pastoral duties, Father
Kurzawa served as resource to the Worship
Department of the Archdiocese of Detroit
and was an adjunct faculty member for a
number of years in liturgical studies both
in the theological program at SS. Cyril and
Methodius Seminary, Orchard Lake and the
Ministries Program at Sacred Heart Major
Seminary in Detroit.

In 1987 he was called on to organize and
coordinate the distribution of Communion for
the Papal Mass at the Pontiac Silverdome
during the pastoral visit of Pope John Paul
Il to Detroit.

He has traveled extensively and led a
number of pilgrimages. On one occasion,
on New Year's Eve, 1999, he presided at
a Mass for the Pilgrims at the Tomb of St.
Peter in the Vatican. With the pilgrims he
was present for the Papal Evening Prayer
on that New Year’s Eve in St. Peter’s and
it was there that the pilgrims welcomed the
Year 2000.

In 1989 he was given the John Farrell
Award, which provided him a time for sab-
batical studies in the North American Col-
lege in Rome. It was during this stay that he
joined Pope John Paul Il in concelebrating
Mass in the Papal Chapel. He also met the

Reverend Ronald Kurzawa

Holy Father personally at that time.

Father Kurzawa plans on living in Harrison
Township, Michigan in his retirement. He will
also be assisting in various parishes and will
be presiding at Mass several times a week
at the Dominican Motherhouse in Oxford.
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« Scholarship
* Leadership

ATTENTION

THE JEDNOTA BENEVOLENT FOUNDATION, INC
2008 SCHOLARSHIP FUND

The Jednota Benevolent Foundation, Inc is pleased to announce it is accepting
applications for its 2008 Scholarship Program.
THE COMMITTEE SHALL AWARD UP TO
TEN ONE-TIME $500 SCHOLARSHIPS

TO THE CANDIDATES WHO BEST SATISFY THE AWARD CRITERIA.
* Any individual of Slovak descent and Catholic faith who will attend an Approved
Educational Institution is eligible for a Scholarship
* Applicants will be required to describe accomplishments they believe would quali-
fy them for recognition in general, and specifically, accomplishments in the areas of:

« Service to school, church and community

* Applicants will also be required to provide:

* An official copy of applicant’s high school transcript, which indicates applicant’s
high school grades and all standardized test scores achieved, including all ACT and
SAT scores.

* One (1) letter of recommendation authored by a teacher, counselor, administrator
or an employment supervisor familiar with the applicant

* Examples of applicant's community involvement

* Alist and description of leadership positions held by applicant.

* A list of awards received by applicant for scholastic excellence, community in-
volvement, or leadership ability

* A description of the applicant's academic or career objectives

* A statement demonstrating an applicant’s need for education financing

DI_-\Y )
Pichic

On Sunday, July 27, 2008

For applications, please contact:
Mass at the grounds starting at 12 noon

First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, Ohio
44131

Phone 1-800-533-6682 - Fax 216-642-4310

E-mail: fcsu@aol.com - Website: www.fcsu.com

APPLICATIONS MUST BE POSTMARKED BY MIDNIGHT OCTOBER 3, 2008
*Family members of members of the Scholarship Committee are not eligible to ap-
ply for this scholarship.

Lunch to be served after the
Mass
Schnitzel $8.00
Gulash $6.00
Hot Dogs $1.00

At Creditvale Park
On Barbertown Rd,
Mississauga

Admission $6.00 for adults
Children under 12 is Free

BBO at 4pm
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Mr. and Mrs. John Yanek
Celebrate 60" Wedding Anniversary

John and Helen Yanek of Salem, Ohio
celebrated their 60" wedding anniversary on
July 3, 2008. The former Helen Kicko and
John Yanek were married July 3, 1948, at St.
Paul's Church in Salem.

Mr. Yanek retired from Cardinal Pumps
of Salem and has been in Scouting for 52
years at St. Paul's in Salem. Mrs. Yanek is
a homemaker and worked at Salem China.
Since retirement, they enjoy gardening and
spending time with their family.

Their family includes three sons and their
wives, Tom and Janice Yanek, Mark and
Tina Yanek, and Chuck and Debbi Yanek, all
of Salem. They have been blessed with eight
wonderful grandchildren: Scott Yanek, Stacy
Yanek, Heather (Tim) Gandee, Holly Yanek,
Justin Yanek, Abbi Yanek, Matt Yanek, and
Dan Yanek. They are also enjoying one
great-grandson, Mason Gandee.

John and Helen Yanek
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Ron and Vera Polak Celebrate 50
Years of Marriage

=i 6

Ron and Vera on their
wedding day June 7, 1958.

Ron and Vera Polak celebrated their 50" wedding anniversary on June 7, 2008, at a
surprise party hosted by their daughter, Karen Polak. The couple was truly surprised by the
large number of friends and family members attending from all over the United States. The
event was held at Winchell's Pub & Grill in North Las Vegas, Nevada.

Ron and Vera were married on June 7, 1958, at St. Peter’s Catholic Church in McKees-
port, Pennsylvania. Ron retired from the McKeesport Area School District in 1993, after 36
years as a band director and music coordinator. Vera was also employed by the school dis-
trict as a secretary, and retired at the same time. The couple attended Holy Trinity Catholic
Church (currently St. Martin de Porres) until they left McKeesport.

The couple moved to North Las Vegas, Nevada in October of 2006 to be closer to their
daughter, who has resided in the Las Vegas Valley since 1985.
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Spitkovsky District Sponsors
Dinner Theater Outing

District 2 President
John Jurcenko (right)
congratulates Fraternal
Activities Director
George Kelchak for a
job well done.

Branch 313
members George
J.E. Michuda,
Theresa Bugel and
Joe Bugel

L-R: Anita
Glogovsky, Barb
Fayta and Art Fayta

National Vice
President Andrew
Harcar and his
wife Maria

Thirty-six members of the Rev. John J. Spitkovsky District participated in this year’s
District 2 fraternal event on Sunday, May 25, 2008, held at the Drury Lane Dinner
Theater in Oakbrook Terrace, lllinois.

After enjoying the magnificent champagne brunch, everyone took their seats for
“‘Buddy: The Buddy Holly Story,” a musical history of the career of the late 1950’s
singing star Buddy Holly. Thanks go to District 2 Fraternal Activities Director George
Kelchak, who arranged for this successful fraternal event.

Robert Tapak Magruder, District 2 Recording Secretary
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Stanislav J. Kirschbaum, FRSC

It was a year ago that a gaping hole ap-
peared on the university campus to sully
what had previously been a “‘common,” a
grassy space where University of Trnava stu-
dents could meet and enjoy some greenery
and sunshine while surrounded by historic
academic buildings as well as the magnifi-
cent cathedral of St. John the Baptist. This
common was also across from what is still
the main building of the university, an ugly
grey Communist style edifice, and behind
one of the reconstructed historic buildings
that dated back to the eighteenth century
that now houses the Faculty of Health and
Social Work. “Cultural vandalism” is what |
called, in an article | wrote in these pages,
the destruction of this common because it
obliterated a space that had unity and well
as aesthetic value. Most old European uni-
versities, with the exception of Oxford and
Cambridge, are not known to possess any-
thing approaching a campus where nature
and scholastic buildings meld to define a
space that is at once scholarly and aes-
thetic. Trnava, until last year, offered such
an attractive campus, albeit not on the scale
of the two British universities.

The first thing that | noticed immediately
upon my arrival at the university in April was
that there was no construction going on, only
the empty shell of a building. Colleagues
were silent as to why work had stopped and
therefore | can only speculate that there had
to be financial reasons to explain this. It left
me wondering once again about the sanity
of those who took the decision to allow the
construction of this putative hotel. | can only
describe it as a folly on their part, but not in
the British architectural sense of the word,
that is to say, “a building in the form
of a small castle, temple, etc., that
has been built as a decoration in a
large garden or park: a Gothic gar-
den folly,” according to the Cam-
bridge Dictionary. No, this was a
folly more along the definition given
by the Oxford English Dictionary:
“The quality or state of being foolish or defi-
cient in understanding; want of good sense,
weakness or derangement of mind; also,
unwise conduct.”

Historic Trnava, that is to say the area
within the old walls, offers an incredible ar-
ray of architectural gems, open spaces to
examine and enjoy them, like Trinity square,
for example, and restaurants and cafés to
meet friends for an ice cream, a drink, or
a meal. Two major building are undergo-
ing restoration this year; the Church of St.
Nicholas, known to the population as hruby
kostol, whose spires dominate all others
and which can be seen from far away as
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Trnava’s Folly

one approaches the city. The other is the
old orthodox synagogue, a derelict building,
which, until now, stood well hidden behind
overgrown trees and an old wooden fence.
The old orphanage, an historic building
that once belonged to the university is also
slated for renovation. Clearly, some people
in Trnava understand how beautiful their city
is and how it could benefit not only from res-
toration, but also from proper town planning:
But, clearly, this does not apply to those to
whom one must ascribe the common folly.

One final thought: this is not the first time
that this city’s leaders missed an opportu-
nity to define Trnava as an unusual historic
city. Thanks to Peter Pazman, the primate
of Hungary, also archbishop-cardinal of
Ostrihom, whose seat at that time was in
Trnava because of the Ottoman occupation
of Hungary, the founding of the university
in 1635 made of Trnava a leading centre
of higher education in Central Europe on
par with cities with older universities like
Krakow, Prague, or Vienna. The move of
the university to Buda in 1777 was a most
unfortunate decision taken by Empress Ma-
ria Theresa: the faculty and students went,
but the university buildings remained, only
to be neglected as academic structures for
215 years until the University of Trnava was
renewed in 1992. And even then, the build-
ings on the east side of the cathedral as well
as the one abutting it were not returned to
the university. If the university’s renewal
could not be contemplated when Slovakia
(known as Upper Hungary) was still part of
Hungary, why was it not considered in 1918,
or perhaps even in 19397 And finally, when
the Slovak National Council passed the law
that renewed the university in 1992, why did
not the Slovak government seize the op-
portunity to develop it into one of Slovakia’s
major academic establishments, returning
to it all of its historical buildings, and turn-
ing Trnava into a university town, much as it
had been in the seventeenth and eighteenth
centuries?

This was my last year in Trnava as a vis-
iting professor in the Department of Politi-
cal Science. | enjoyed the contact with the
students, the opportunity to compare Slovak
and Canadian higher education systems,
and the camaraderie with my colleagues
in the department. | felt some sadness that
this unique opportunity had to come to an
end, but perhaps the greatest sadness | felt
was the knowledge that Trnava, the city for
which my maternal grandfather had been
the Member of Parliament in the Czecho-
slovak National Assembly, was still a city of
missed opportunities, where the only follies
very much in evidence were not architec-
tural ones.

eminder. . .

Please send all articles for publication (both English and

Slovak) to Jednota Estates, 1011 Rosedale Ave, Middletown,

PA 175057 or email editorjednota@yahoo.com. Readers are

reminded that all address changes for the JEDNOTA news-

paper must be done at the Home Office in Independence,

Ohio. If you have an address change, a cancellation or wish to receive the

paper, write to: First Catholic Slovak Union, FCSU Corporate Center, 6611
Rockside Rd., Independence, OH 44131-2398. Phone 1/800-JEDNOTA.

To the left of the hole is the building of the Faculty of Health and Social Work
and in the background the other historic buidlings that still do not belong to the
university

- \'/ &&1 é!.

The empty shell of a putative hotel that currently stands on the former common or
University Square

If each member would sign up
just one new member,
we could double our Society

immediately
THINK ABOUT IT!




JEDNOTA, WEDNESDAY, JULY 9, 2008

The Best of the Best!
uns Thru From January 1, 2008 to April 30, 2008

George A. Sprock
Second Place

Robert Joseph Kopco
Third Place

Kenneth A. Arendt
First Place

TOP PROPOSERS BY AMOUNT OF ANNUITY/IRA SALES

Branch Amount
Kenneth A. Arendt, Vermilion, Ohio 228 $242,361.35
George A. Sprock, Latrobe, Pennsylvania 181 $146,748.35
Robert Joseph Kopco, Independence, Ohio 24 $139,410.97
Al Tipul, Columbia Station, Ohio 319 $90,272.43
Thomas Hricik,Greensburg, Pennsylvania 181 $45,356.34
Mary J. Kapitan, Edison, New Jersey 746 $34,745.42
Rosemary Deliman, Philipsburg, Pennsylvania 417 $30,000.00
Shirley A. Kallok, Levittown, Pennsylvania 857 $30,000.00
Michael Leo Koval, Hazleton, Pennsylvania 3P $22,251.09
Kathleen M. Persun, Tarentum, Pennsylvania 831 $22,000.00

No Photo
Available
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Michael E. Lako
Second Place

Michael J. Slovenkai
First Place

France Tarquinio
Third Place

TOP PROPOSERS BY AMOUNT OF INSURANCE SOLD

Branch Insurance Amount
Michael J. Slovenkai, Scranton, Pennsylvania 382 $150,000
Michael E. Lako, Pittsburgh, Pennsylvania 2 $130,000
Frances Tarquinio, Belle Vernon, Pennsylvania 329 $120,000
Dorothy J. Petrus, Donora, Pennsylvania 670 $95,489
Joseph F. Minarovich, Bridgewater, New Jersey 290 $85,000
Audrey J. Balazik, Uniontown, Pennsylvania 367 $75,000
Joseph J. Yuros, Pittsburgh, Pennsylvania 35 $60,000
Joseph E. Rura, Coral, Pennsylvania 484 $55,366
Henry J. Zack, Trumbull, Connecticut 19 $50,000
John J. Mago, Vandergrift, Pennsylvania 600 $50,000
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Kent-Dudince Sister City Tour

The Kent-Dudince Sister City Association has scheduled their fourth European Heritage
Tour of the Slovak Republic, Czech Republic, Hungary, and Austria. Visits to Budapest, Vi-
enna, Bratislava, Kosice and Kent's Sister City Dudince are being planned and organized.

The 14-day tour will start on September 23, 2008 departing from New York’s JFK Airport
and conclude on October 8, 2008 with departure from Budapest.

The group will be escorted by Kent State University Professor Emeritus Rudy Bachna,
who has escorted three previous trips in 2000, 2003, and 2006.

Arrangements are being handled by International Travel Service of Lakewood, Ohio. Trav-
el consultants Paul Hudak or Marta Kocian can be reached at 1-800-542-2487.

Individuals wishing to travel with the Kent-Dudince Sister City Association’s group may
also contact Rudy Bachna at 330/673-3255.
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Kenneth A. Arendt Michael E. Lako George A. Sprock
First Place Second Place Third Place
TOP PROPOSERS BY TOTAL POINTS

Branch Total Points
Kenneth Arendt, Vermilion, Ohio 228 242
Michael E. Lako, Pittsburgh, Pennsylvania 2 192
George A. Sprock, Latrobe, Pennsylvania 181 148
Robert Joseph Kopco, Independence, Ohio 24 138
Dorothy J. Petrus, Donora, Pennsylvania 670 135
Al Tipul, Columbia Station, Ohio 319 89
Loretta A. Dashner, Allentown, Pennsylvania 567 88
Michaelene T. Smolleck, Latrobe, Pennsylvania 312 74
Catherine Michlik, Streator, lllinois 6 69
Joseph J. Yuros, Pittsburgh, Pennsylvania 35 64

EXEXR

SLOVAK CATHOLIC FEDERATION
MID-YFAR ANNUAL
APPEAL REPORT

Since 1978 the Slovak Catholic Federation has been conducting the SS. Cyril & Metho-
dius Appeal which begins each year in the month of February during the closest weekend to
the Feast of SS. Cyril & Methodius. To date | am happy to report that $30,686.30 has been
collected to date. In its 30" year, this appeal has primarily been taken up in parishes in the
United States and Canada of Slovak heritage. The appeal continues during the entire calen-
dar year 2008. As we are all very much aware, the days of “ethnic parishes” are becoming
a thing of the past. More and more Slovaks reside in different parts of the country and no
longer claim to belong to a parish of Slovak heritage. For this reason may Slovaks may not
have the opportunity to hear about, let alone participate in this Annual Appeal. If it were not
for the Slovak Catholic Fraternal Societies and their publications, communication to Ameri-
can and Canadian Slovaks would not be possible. In recent years we have seen an increase
in individual donations apart from the parish collections. Also most of the Slovak Fraternal
Societies have also been making contributions to this collection from their National Board of
Directors, along with a number of local branches, wreaths, assemblies, and lodges.

For as you know, this appeal assists the Church in Slovakia by supporting the training
mission of the Pontifical Slovak College of SS. Cyril & Methodius in Rome, Italy (formally
known as the Slovak Institute or Ustav). In addition, funds are distributed to those Reli-
gious Communities of both men and women which share a counterpart which belongs to the
Slovak Conference of Religious. These Communities being: Vincentian Sisters of Charity
(Ruzomberok); Dominican Sisters (Dunajska Luzna); School Sisters of St. Francis (Zilina);
Daughters of St. Francis Bratislava-Prievoz); Byzantine Catholic Sisters of St. Basil the
Great Secove and Presov); Franciscan Friars Minor (Bratislava); and House of St. Benedict
(Bacurov).

As various groups will be holding summer picnics along with several Fraternal National
Conventions, | ask that consideration be given to kindly taking up a collection in support of
the Slovak Catholic Federation Appeal. All donations are tax deductible. In 2007 this Annual
Appeal totaled around $63,629.51.

Individuals, Groups, picnics, etc are all welcome to make a donation to this appeal, make
all checks payable to: Slovak Catholic Federation and send directly to Dolores Evanko,
National Secretary-Treasurer, 173 Berner Ave., Hazleton, PA 18201.

| pray that Aimighty God reward all of us who participate in the support of the Church in
Slovakia through the Slovak Catholic Federation 29" Annual SS. Cyril & Methodius Appeal.
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH 3-
MINNEAPOLIS, MINNESOTA

The SS. Cyril and Methodius Society, Branch
3, will hold its Annual Picnic on Sunday, July
13, 2008, from 1:00 to 5:00 p.m. at Kordiak
Park, 49" Avenue Northeast off of Central Av-
enue, N.E., Columbia Heights, Minnesota. A
lunch will be served at no charge. There will
also be games and races along with treats for
the children. Come and enjoy an afternoon of
socializing and fellowship.
Joseph Matlon, Publicity Chairman

BRANCH 5,
240, 263 & 419-
OLYPHANT, NANTICOKE, DUPONT AND
WILKES-BARRE, PENNSYLVANIA

Branches 5, 240, 263 and 419 will hold a
joint Semiannual Meeting on Sunday, Au-
gust 17, 2008, at 1:00 p.m. at the home of
Joseph Obester, 500 Brown Street, Apart-
ment #316, Duryea, Pennsylvania. All mem-
bers are urged to attend. A buffet will follow
the meeting.

Joseph Obester, Financial Secretary

BRANCH 6-
STREATOR, ILLINOIS

The St. Stephen Society, Branch 6, will
sponsor a Pizza party for members up to
age 18 on Saturday, August 2, 2008, at
1:00 p.m. at the Pizza Hut, Streator, lllinois.
For more information call Paul Chismar at
815/822-8851.

Branch 6 held a meeting on Sunday, July
6, 2008, at 1:00 p.m. at 1406 North Baker
Street, Streator.

Paul Chismar, Recording Secretary

BRANCH 35-
BRADDOCK, PENNSYLVANIA

The St. Michael the Archangel Society,
Branch 35, will hold its Semiannual Meeting
on Saturday, July 19, 2008, at 12:30 p.m. at
the residence of Joseph Yuros, 15 Sumner
Avenue, Forest Hills, Pennsylvania. On the
agenda will be the election of a President
and other lodge business.

Joseph Yuros, Financial Secretary

BRANCH 75-
SHAMOKIN, PENNSYLVANIA

The Assumption of the Blessed Virgin
Mary Society, Branch 75, will hold its Semi-
annual Meeting on Sunday, July 13, 2008, at
10:30 a.m. at the residence of the President
and Financial Secretary, Ronald M. Ander-
son, 8 South Shamokin Street, Shamokin,
Pennsylvania. On the agenda will be a
discussion of mid-year business topics. All
members are requested to attend this semi-
annual meeting.
Ronald M. Anderson, President and Fi-

nancial Secretary

BRANCH 290-
RARITAN, NEW JERSEY

The St. John the Baptist Society, Branch
290, will hold a meeting on Wednesday, July
16, 2008, at 7:30 p.m. Please try to attend
as there are programs we need to discuss.
Call Joe at 732/469-5256 after 6:30 p.m. for
the location of the meeting.

Joseph Minarovich, Regional Director

BRANCH 320-
STOCKDALE, PENNSYLVANIA

The officers of the SS. Peter and Paul Soci-

ety, Branch 320, invite their members to attend
the next branch meeting on Sunday, July 13,
2008, at 12:00 noon at the residence of Fran-
ces Tarquinio, 209 Sylvan Drive, Belle Vernon,
Pennsylvania. Since lunch will be served,
please call Fran at 724/929-9788 and let her
know if you will be attending.

Mary Anne Higginbotham, President

BRANCH 393-
HANNASTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 393,
will hold a Picnic and Meeting on Sunday,
August 10, 2008, at 1:00 p.m. at the home
of Mary Ann Nalevanko, 459 Front Street,
Greensburg, Pennsylvania. All members
and their families are invited to attend.

Mary Ann Nalevanko, Secretary

BRANCH 410-
UNIONTOWN, PENNSYLVANIA

The SS. Peter and Paul Society, Branch
410, will hold a meeting on Thursday, July
24, 2008, at 4:00 p.m. at Meloni's Restau-
rant, Uniontown, Pennsylvania. All members
are encouraged to attend.
Geri Buchheit, Recording Secretary/Fi-

nancial Secretary

BRANCH 430-
SIMPSON, PENNSYLVANIA
The St. Stephen Society, Branch 430, held
a meeting on Sunday, June 8, 2008, at the
home of President Elizabeth M. Pisarcik.
Elizabeth M. Pisarcik, President

BRANCH 493-CHICAGO, ILLINOIS
The Assumption of the BVM Society,
Branch 493, will hold its Semiannual Meet-
ing on Saturday, July 26, 2008, at 2:00 p.m.
at the Bohemian Crystal Restaurant, 639
North Blackhawk Drive, Westmont, lllinois.
A family style dinner will be served after the
meeting. If you plan to attend, please con-
tact Robert Tapak Magruder by July 18 at
773/505-0117 or 502/244-6643. Members
from other FCSU lodges who attend will pay

via separate checks.

Robert Tapak Magruder,
Financial Secretary

BRANCH 581-GARY, INDIANA
The St. Michael the Archangel Society,
Branch 581, will hold its Semiannual Meet-
ing on Sunday, July 13, 2008, at 1:00 p.m.
at Pruzin’s Funeral Home, 6360 Broadway,
Merrillville, IN. On the agenda will be a dis-
cussion of new officers for 2009 and other
business. We are planning a group outing to
the Rail Cats game at the Gary Steel Yard in
August. Don't forget to contact me on our 2
year Annuity at 4 1/2 percent. This beats the
bank at % percent. Contact me at 219/926-
2410.
George Kelchak

BRANCH 731-
YOUNGSTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 731, is
planning a baseball outing to cheer on the
Mahoning Valley Scrappers baseball team
on Saturday, August 16, 2008, at the East-
wood Field, Niles, Ohio. The Scrappers will
host the Jamestown Jammers at 7:00 p.m.
At the game there will also be a tribute given
to the World Middleweight Boxing Champion
Kelly Pavlik.

Branch 731 members attending will re-

ceive a complimentary box seat ticket, hot
dog, chips and soft drink. Nonmembers are
also welcome to join us at a cost of $13.00.
The deadline for ticket orders is Friday,
July 25, 2008. Please call Grace Kavulic at
330/539-4886 for a reservation.

Jim Bobby, Secretary

BRANCH 735-
PORTLAND, OREGON

The St. Michael the Archangel Society,
Branch 735, will hold its Annual Picnic on
Sunday, July 27, 2008, from 12:00 noon un-
til dusk at Oaks Park in the Sellwood area
of Portland, Oregon. We invite members,
guests and visitors in the area who are of
Slovak descent to meet for good food and
fellowship. Bring your favorite picnic basket
and friends for an enjoyable afternoon. Food
and beverages will be available at nominal
prices. Amusement ride tickets can be pur-
chased at discount prices from President
Herb Hirst.

Meetings are held semiannually on the
second Sunday of April and December at
St. Patrick’s Church Hall, N.W. 19th Avenue,
Portland.

John Kovach, Recording Secretary

BRANCH 738-
MUNHALL, PENNSYLVANIA

The St. Michael Society, Branch 738, will
hold its Semiannual Meeting on Tuesday,
July 15, 2008, at 6:30 p.m. in the VFW Hall,
Whitaker Way, Munhall, Pennsylvania. On
the agenda will be a discussion of filling the
position of Financial Secretary-Treasurer
now vacant due to the death of Secretary-
Treasurer Jeanette Guidish. There will also
be a discussion of fraternal activities for the
remainder of the year 2008. Please plan to
attend this very important meeting.

Robert Kosko, President

R/

BRANCH 746-
LINDEN, NEW JERSEY

The St. John the Baptist Society, Branch
746, cordially invites you to a Picnic on Sun-
day, August 17, 2008, from 1:00 to 5:00 p.m.
at Linden Memorial Park, South Wood Av-
enue, Tremley Point. There will be a $10.00
charge for nonmembers. For reservations
and more information, please contact Mary
Karch at 732/572-2331.

Branch 746 will hold its next meeting on
Sunday, September 7, 2008, at 10:30 a.m.
in the upstairs meeting room of the Msgr.
Komar Hall at Holy Family Church in Linden,
New Jersey.

Mary J. Kapitan, Secretary

BRANCH 831-
TARENTUM, PENNSYLVANIA

The St. Clement Society, Branch 831, has
elected an interim President and Vice Presi-
dent at a recent Executive Board meeting.
The new President is Matthew Kuniak and
the Vice President is Melvin Persun. Their
terms will run until nominations are held in
November.

Kathleen Persun, Secretary

BRANCH 856-
WASHINGTON, D.C., MARYLAND,
AND VIRGINIA
Our Mother of Sorrows Society, Branch
896, will hold a meeting on Tuesday, August
12, 2008, at 1:30 p.m. at the Thomas Jeffer-
son Library, 7415 Arlington Boulevard, Falls
Church, Virginia. On the agenda will be a dis-
cussion of the District meeting, Policies and
efforts to get new members, and the results
of a branch survey requesting members’ de-
sires for branch activities. All members are
urged to attend. For further information, call
Stephen C. Matula at 703/671-3013 or Kath-
erine Nowatkoski at 703/860-1693.
Stephen C. Matula, President
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By John Karch

Despite the media’s domineering coverage
of domestic politics and economy as well as
international terrorism, the nation’s public, with
reflection and tears, tumned its attention to hon-
oring our departed veterans. This year, the an-
nual Memorial Day was on Monday, May 26. As
usual, it was observed, not only in Washington,
D.C., but throughout the 50 states, counties, and
municipalities in various ways—in Churches,
parades, concerts, local ceremonies, personal
visits to memorials, and in homes.

For the second year in the nation’s capital,
during May 14-18, a festival of memorable films
depicting heroism of U.S. Armed Forces were
available for viewing and panels of experts were
augmented by activists. On Friday, May 23, the
Rolling Thunder arrived for the weekend, its XXI
appearance for the National Memorial Day (See
below). They ride through Washington annually
to promote Veterans’ benefits and keep alive the
POW/MIA issue. Wreath-laying activities were
staged at the World War I, Vietnam, and Air
Force Memorials on Memorial Day.

PBS staged its National Memorial Day Con-
cert the evening before Memorial Day, “The Me-
morial Service for the Entire Nation, to Honor the
Service and Sacrifice of Our Men and Women
in Uniform.” Live on PBS from the West Lawn
of the U.S. Capitol on Sunday, May 25, from
8:00 to 9:30 P.M. the Concert was broadcast on
American Forces Radio and Television Network
to some one million U.S. personnel abroad.

Special tributes this year were to the veter-
ans of World War Il, Korean, Vietnam, and the
‘sacred war memorials” built in their honor in
the Nation’s Capital. In a highly emotional seg-
ment, highly decorated WW Il veteran and Actor
Charles Durning, a 14-year participant in these
Concerts, was recognized “for his bravery and
sacrifice.” For the third year, Co-hosts of these
entertaining, meaningful, and popular Concerts
were Gary Sinise and Joe Mantegna.

In the morning of May 26, following a Wreath-
Laying ceremony at the Arlington National Cem-
etery, the Commander-in-Chief paid tribute to the
troops. In Washington, D.C. the official National
Memorial Day Parade began at 2 p.m. honoring
men and women who have served in the military;
it was shown on the Pentagon Channel and local
TV stations; highlights included marching bands,
floats, marchers (including hundreds in active
service), youth groups, and military vehicles;
Medal of Honor recipients were honored; and a
military flyover was visible; buglers played taps
at 3 p.m.; and notable participants included the
107-year-old last known remaining World War |
Vet Frank W. Buckles, baseball's great pitcher
Bob Feller, and the only Vietnam War Air Force
“‘Ace” BG R. Steve Richie.

While coverage of the Memorial Day events by
mainstream media can be criticized, the people’s
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observance can be applauded. One newspaper
headline (“This Is Really The Only Place | Could
Be Today”) and photo (a woman, sitting on the
ground at a gravesite, her head in her hands,
two flags in the ground), with the caption “RE-
MEMBERING, Local families, fields honor those
loved ones lost in war” represent beautifully the
this Day of Remembrance.

President Bush

On May 26, following the Wreath-Laying
Ceremony at the Arlington National Cemetery,
President George W. Bush commemorated the
National Memorial Day with remarks, including
the following quotations: “A few moments ago,
| placed a wreath upon the tomb of three brave
Americans who gave their lives in service to our
nation. The names of these honored are known
only to the Creator who delivered them home
from the anguish of war—but their valor is known
to all of us.

It is a solemn reminder of the cost of freedom
that the number of headstones in a place such
as this grows with every new Memorial Day. In
a world where freedom is constantly under at-
tack and in a world where our security is chal-
lenged, the joys of liberty are often purchased
by the sacrifices of those who serve a cause
greater than themselves....We remember Army
Specialist Ronald Tucker of Fountain, Colora-
do....We remember two Navy SEALS—Nathan
Hardy of Durham, New Hampshire, and Michael
Koch of State College, Pennsylvania....The men
and women of American armed forces perform
extraordinary acts of heroism every single day.
Like the nation they serve, they do not glory in
the devastation of war. They also do not flinch
from combat when liberty and justice are em-
battled....

| am humbled by those who have made the
ultimate sacrifice that allow a free civilization to
endure and flourish. It only remains for us, the
heirs of their legacy, to have the courage and the
character to follow their lead—and to preserve
America as the greatest nation on earth and the
last best hope for mankind. May God bless you
and may God bless America.”

Memorial Day Mass

The Fourteenth Annual National Memorial
Day Mass for the Archdiocese for the Military
Services, U.S.A. was celebrated on Sunday,
May 18 in the Basilica of the National Shrine of
the Immaculate Conception. The Ministers of the
Liturgy were: The Principal Celebrant and Hom-
ilist His Excellency The Most Reverend Timothy
Paul Broglio, J.C.D., Archbishop for the Military
Services, U.S.A.; Their Excellencies The Most
Reverend Paul S. Loverde, Bishop of Arlington,
and The Most Reverend Francis X. Roque, Re-
tired Auxiliary Bishop for the Military Services.
All Military Services assisted as Lectors, Gift
Bearers (Catholic War Veterans), and Petition
Readers. Posting and Retiring of the Colors was
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Cerenibt at Arlington National Cemetery - May 26, 2008
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President George Bush with Major Richard J. Rowe Jr., commander of the Military
District of Washington, at the Tomb of the Unknown Solider

by Joint Service Color Guard and The National
Anthem was sung. The Sounding of Taps fol-
lowed the Solemn Blessing. Rev. Msgr. Walter
R. Rossi is the Rector of the Basilica and among
other valued personalities the Ushers are from
the Knights of Columbus.

Homilist Archbishop Broglio

On this day of Solemnity of the Holy Trinity,
Archbishop Broglio, appropriately and thought-
fully, honored the men and women of our Armed
Services: “I find it significant that our gathering to
remember all of those who served our Nation’s
Armed Forces, falls on a date honoring the Most
Blessed Trinity, a fundamental truth for Christians
everywhere. Looking for a way to understand this
mystery, the Word of God turns to love as the
most descriptive element of the Three Persons
in one God.

We gather today to see that message of love...
concretely expressed in the lives that we honor in
this Memorial Day celebration of the Archdiocese
for the Military Services. We recall with gratitude
the service rendered by the long or short lives
of those chaplains whose names are included in
this year’s program. We cannot forget the gener-
ous commitment fulfilled both by their predeces-
sors and by all the men and women in uniform
throughout the history of this Nation....

With prayers for those who have finished their
early pilgrimage, we also reverence the service
rendered by the men and women in uniform
and their families today. We can offer no better
monument to their memory than our pledge to
strive earnestly and to engage faithfully in fruit-
ful endeavors so that all people might enjoy their
human rights and live in harmony.”

Catholic War Veterans

Nationally and locally, the Catholic War Vet-
erans (CWV) are very much the participants in
honoring the men and women who have served
and who are serving in U.S. armed forces. The
cover of their April-June CATHOLIC WAR VET-
ERAN publication was dedicated to Memorial
Day 2008: Two color photos of saluting disabled
veterans in wheelchairs and two photos of flag-
waving civilians watching last year’s parade; be-
low the photos were these words: “To our men
and women in uniform past, present and future .
...GodBless you ... .and thank you..."

As throughout the nation, our CWV Post 1652
in Falls Church, Virginia participated at the Ar-
lington National Cemetery, two members carry-
ing the U.S. and CWV Colors; the CWV National
Commander Gerald Kryznefski snd First Vice
Commander Fred Schwally were Gift Carriers
at the Shrine Mass and represented the CWV at
the Arlington National Cemetery; Post 1652 at
St. James Church; and at the city’s parade and
Ceremony (see below).

Rolling Thunder

Departing New Jersey and other states on

Friday, May 23, the Rolling Thunder, with 86

Chapters and from abroad, numbering about
400,000, held a Candlelight Vigil at the Vietnam
Veterans Memorial (“The Wall”) at 9:00 P.M.
From 11:00 to 3:00 P.M. on Saturday they “Sa-
luted Our Troops” staged at the Reflecting Pool
across from the Lincoln Memorial with speakers
and Musical Tribute. The banquet that evening
included speakers and awards.

At 6:45 AM. Sunday, May 25, they began de-
parture for the Pentagon Parking Lot, conduct-
ing their own security; at Noon the motorcycles
roared for their XXI Annual Memorial Day Rally
to the Reflecting Pool in Washington, the Police
assisting parking. Those coming from northern
Virginia are met with a CWV banner as they
cross the bridge. On the stage, Speakers were
followed by a Musical Tribute--by the Vettz Band-
-to honor American war heroes.

Just before 1 P.M., the leaders visited the
White House for the 9™ time. The President wel-
comed them at the South Lawn and told them
“It's been a pleasure of my presidency to get to
know the leaders of Rolling Thunder....I am just
so honored to welcome you back. | want to thank
you and all your comrades for being so patriotic
and loving our country as much as you do. Artie
[Sgt Muller, Founder/Executive Director] is the
main man and this is his Board of Directors who
have continued to rally people around the coun-
try....When people go to protest at the funeral
of one of our brave soldiers that died in combat,
Artie’s folks are there to make sure that those
protestors don't denigrate the moment. So you

continued on page 17

Archbishop Timothy Paul Broglio at the
Memorial Day Mass at the Shrine of the
Immaculate Conception.
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F THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
FRIDAY, MAY 16, 20038

E OFFICE ¢ INDEPENDENCE, OHIO

OPEN
President Andrew M. Rajec called the meeting to order at 9:00 A.M.
The President asked the Vice President to lead the prayer.
ROLL CALL
Members Attending: Andrew M. Rajec, President
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
Andrew R. Harcar, Sr., Vice President
George F. Matta, Treasurer
Gary J. Matta, General Counsel, by the invitation of the President
ACCEPTANCE OF THE APRIL MEETING MINUTES

The Executive Secretary presented the minutes of the April, 2008 Executive Committee
meeting. A motion was made by George Matta and seconded by Andrew Harcar to accept
the minutes. Motion carried.

TREASURER’S STOCK AND BOND REPORT

Treasurer George Matta gave a detailed written report (see enclosed) summarizing our
investments for the month of April, 2008 and answered the questions of the Executive Com-
mittee.

The Executive Committee also reviewed the monthly statement presented by our custo-
dian, Merrill Lynch.

The Treasurer led a discussion concerning current offers from our brokers. The Treasurer
stated that we are closely following the guidelines established by F.C.S.U. A motion was
made by Kenneth Arendt and seconded by Andrew Harcar to accept the Treasurer’s report.
Motion carried.

The Treasurer also led a discussion concerning of the possibility of doing business with
Federal Home Loan Bank of Cincinnati. The President stated that we would process the
application as soon as possible.

MIDDLETOWN PRINTERY - UPDATE

President Rajec stated that Landmark, Inc. has been in contact regarding leasing our
Printery building.

The President further led a discussion about leasing our Middletown property. He will
update the Executive Committee as more information becomes available.

The President led a discussion about the new printing company who will print our Jednota
newspaper starting with the May 28, 2008 issue.

UNDERWRITING/MEDICAL EXAMS

The Executive Secretary stated that we are in the process of testing this new program,
that all is going very well and is on schedule. He further stated that he is planning to have
the testing completed a run by July 1, 2008.

BRANCHES

The President stated that he is still in the process of contacting our Branch Officers. Once
this process is completed, we will start analyzing the results.

The Executive Secretary updated the Executive Committee on the status of Branch sti-
pends. He stated that a list of those Branches who did not qualify for the stipend, according
to Section 4.05 of the Bylaws, was published in the Jednota newspaper.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT

MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES

The Executive Secretary presented the report for the month of April for the Committee’s
review and answered their questions.

MONTHLY DISBURSEMENTS

Executive Secretary Arendt reported the following disbursements were incurred and paid
during the month of April:

Disbursements for the month of April 2008

Death Benefits & Accumulations $292,742.27
Cash Withdrawals & Accumulations $ 44,895.67
Matured Endowments & Accumulations $ -0-
Trust Fund $ -0-

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report.  The Ex-
ecutive Committee reviewed the rest of the disbursements and the Executive Secretary
answered their questions.

A motion was made by Andrew Harcar and seconded by George Matta to accept the
Executive Secretary’s report. Motion carried.

The Executive Secretary also presented the Financial Report for the first quarter of 2008

and answered the Executive Committee’s questions.

2010 CONVENTION

The Executive Secretary led a discussion regarding the information he is receiving from
the convention planner about possible sites for our 2010 Convention. He will update the
Executive Committee as more information becomes available.

SALES AND MARKETING

The Vice President reviewed our Sales Production Report in different Regions and an-
swered the Executive Committee’s questions.

The Vice President updated the Executive Committee about the 2008 Membership Meet.

The Executive Secretary stated that he is in the process of working on the Conversion
Program and hopes it will be in effect as of July 1, 2008.

The Vice President further led a discussion concerning seminars for 2008. He stated that
he would conduct seminars in the upcoming months as follows:

- June 1, 2008 — New York

- August 17, 2008 - Cleveland and

- October 13 or 19, 2008 - Pittsburgh District

The Vice President stated that approximately 20 independent agents who are interested
in becoming independent agents for the F.C.S.U. have contacted him. He stated further that

he sent out contracts and sales kits to 12 potential independent agents. He will update the
Executive Committee about his progress.

A motion was made by Kenneth Arendt, seconded by George Matta, to accept the Vice
President’s report. Motion carried.

The Vice President led a discussion regarding radio ads and possibility of ads for local TV
stations. He will update the Executive Committee as he gathers more information.

BOWLING AND GOLFING TOURNAMENTS 2008

The President led a discussion regarding our FCSU Golf Tournament, which will be held
July 12 & July 13, 2008 at Tam O’Shanter Golf Club in Canton, Ohio. He and the Executive
Secretary are planning to attend.

The President also stated that our Director of Fraternal Activities is in the process of ob-
taining bids for the 2009 Bowling and Golfing Tournaments.

REQUEST FOR ADS AND DONATIONS

Requests were reviewed and acted upon.

ADJOURN

There being no further business to discuss, a motion was made George Matta and sec-
onded by Andrew Harcar, to adjourn the meeting. The President closed the meeting with
prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
President

APRIL 2008 TREASURER’S REPORT
PREPARED BY — GEORGE E MATTA
NATIONAL TREASURER

MERRILL LYNCH

AA2/AA - PRINCIPALLIFE ~ 6.00 04-15-20  100.00 6.00 300K
CALLABLE 10-15-10
Aa2/AA WACHOVIASEC. 5.85 01-16-18  98.625 6.037 300K
NON CALL
Aa2/AA  BARCLAYS BANK 6.05 12-04-17  99.25 6.153 300K
NON CALL
A2/A PNC FUNDING 5625  02-01-17  96.812 6.097 500K
NON CALL
Aa3/AA  GENWORTH 6.00 04-15-23  100.00 6.00 500K
GLOBAL CALLABLE 4-15-11
FERRIS BAKER WATTS
AA-/AA3  MORGAN 6.00 04-14-23  100.00 6.407 500K
STANLEY CALLABLE 4-14-11
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Kent-Dudince Sister City Association

x

Host Delegation from Slovakia

X

FCSU National President Andrew Rajec

The Kent -Dudince Sister City Association hosted
a delegation from Dudince, Slovakia recently as part
of the association’s exchange program. In the group,
which arrived in Cleveland on April 22, were Ste-
fan Pokluda, Mayor of Dudince, Gabriela Bielikova,
Principal and teacher at Dudince schools; Dr. Milan
Kamensky, General Director of Diamant Health Spa;
Dr. Milos Matej, former Director of Diamant Spa and
current Advisor of Slovakia’s Health Spas; and Mr.
Lubomir Brozman, Director of Donavaly Hotels and
Recreation Centers.

On April 23, 2008 the delegation was treated to a
reception and lunch hosted by Mary Ann Johanek,
President of the First Catholic Slovak Ladies Asso-
ciation. Following the lunch, the group was taken to
the Slovak Institute at St. Andrew Abbey and given
a tour by Director Andrew F. Hudak and Assistant
Director Joseph Hornack.

On Friday, April 25, 2008, the Dudince group was
welcomed at a reception in the FCSU Home Office

Dr. Milos Matej, Advisor of Slovakia’s Health Spas, and Rudy Bac

a, President of the Kent-Dudince Sister -R I5iroskayMerai rm t FCSHome Office, Gabiela

i

Cities Association (left) and FCSU National Secretary Bielikova, teacher from Dudince; and Stefan Pokluda,

Kenneth Arendt.

in Independence, Ohio by National President An-
drew Rajec. The FCSU then hosted a lunch for the
delegation at the Outback Steak House.

A highpoint of the delegation’s visit was the Kent
Sister Cities Fifth Annual Anniversary Banquet at the
Kent Elks Club on Sunday, April 27. The delegation
was also treated to a visit to Niagara Falls, shopping
trips, and tours of Cleveland and other local points of
interest. A special reception was held in their honor
at the Rusty Nail Banquet Center which brought
together officials from the City of Kent and where
proclamations and gifts were exchanged. Members
of area service clubs and the officers and members
of Kent Dudince Sister Cities Association had the
opportunity to meet and share fellowship with the
special guests. The group departed Wednesday,
April 30, tired, but enriched both mentally and so-
cially having had the opportunity to visit the Cleve-
land area.

o O 0
0’0 000 0’0

Mayor of Dudince.

Veterans

continued from page 15

are doing a lot for the country....And our troops
appreciate you, the veterans appreciate you,
and your President appreciates you.” Mr. Muller:
“Thank you, Mr. President.”

The major function of the Rolling Thunder, Inc.
is “to publicize the POW-MIA issues: To educate
the public that many American prisoners of war
were left behind...to help correct the past and
protect future veterans from being left behind....”
Also, the Rolling Thunder is “committed to help
American veterans from all wars.”

Falls Church Commemoration
Past coverage of National Memorial Day in-

Memorial Day Mass

cluded Falls Church, Virginia in which my wife
Loretta and | are parishioners at St. James
Church, the locale of my CWV Post 1652, and
participants in its veterans activities. Its com-
memoration of official national holidays probably
similar to other municipalities, thus are cited as
an example of events throughout the nation.

For us, Catholic War Veterans, the beginning
of May 26 was an 8:30 A.M. Mass at St. James
Church, celebrated by Rev. Patrick L. Posey,
Pastor. The CWV attend with U.S. & CWV flags
and members in uniform. In his homily, Fr. Posey
paid tribute to the veterans. Following Mass we
hosted a modest reception. Two of our members
represented the CWV at the Arlington National
Cemetery Ceremony.

At 11 AM., several of us—Post Commander

Marvin McFeaters, Past Commanders John
Perka and |, attended the Falls Church Memorial
Day Veterans Ceremony at the Veterans Memo-
rial. Marvin is also Chairman of the Greater Falls
Church Veterans Council (GFCVC), composed
of two CWV Posts, 3 American Legion Posts,
Veterans of Foreign Wars, and several Associ-
ated Organizations.

As in past years, former teacher Harry Shovlin,
was the MC and opened the half-hour program
with the Posting of Colors by the Honor Guard
from the American Legion Post 130, followed by
the National Anthem played by the Mary Ellen
Henderson Sixth Grade Band, Connie Jenkins
conducting. The Invocation, in absence of the
scheduled Reverend, was by the MC, welcom-
ing by Mayor Robin Gardner, Remembrance
for MIAs by Commander Bob Smith, VFW Post
9274 and Tony Scerbo (Emeritus).

In his Invocation, the MC said: “Teach us
your wisdom, O Lord. Shadows have clouded,
crowded our sight. ‘Give us hearts that see.” Set
our loving free. Hear us and help us.” Vietnam
veteran McFeaters said that “Memorial Day is
a respectful remembrance of those who have
given their lives for our country.” In that spirit,
and as Chairman of GFCVC, he gave updates

A -

Members of the Dudince delegation consult with Andrew F. Hudak at
the Slovak Institute.

on the Honor Roll on the wall of the Community
Center of those killed in wars beginning with the
Revolutionary War through the Vietham War and
plans for those killed in Iraq Freedon.

The Chairman then introduced the Keynote
Speaker Rick Terman of the Falls Church Histori-
cal Commission and of the GFCVC. Mr. Terman
gave an informative and interesting address on
“Falls Church and the Civil War.”

The Ceremony concluded with the Presenta-
tion of Wreath in Memory of Departed Veterans
by Frances Powell, Regent, Daughters of the
American Revolution, escorted by John D. John-
son of American Legion Post 130; Prayer for the
Departed Veterans; Taps by the Band; and Retir-
ing of Colors by the Honor Guard of American
Legion Post 130.

On this hot day, Falls Church had its own Me-
morial Day Parade, beginning at 2:00 P.M. As
usual, the CWV had a float, with a CWV Banner,
number 9 in the lineup. In its May 22-28 edi-
tion, the FALLS CHURCH NEWS-PRESS had
an insert detailing the day’s extensive program.
Mayor Gardner wrote a welcoming letter and
U.S. Secretary of the Army Pete Green was to
serve as the Grand Marshal. There was also the
usual, popular Festival.

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately

THINK ABOUTIT!
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Jason Andrew Yuknavich received
his First Communion on May 10, 2008,
at St. Basil's Church in Brecksville,
Ohio. He is the son of Audrey and Bruce
Yuknavich and the grandson of Joseph
and Dolores Hornack of Independence,
Ohio. Jason is a member of Branch 1 in
Cleveland, Ohio. Jason will be entering
the third grade at Chippewa Elementary

JEDNOTA, WEDNESDAY, JULY 9 2008

Zachary W. Lenns excelled in all three major sport of football, basketball and
baseball.

Zachary W. Lenns, a member of Branch 567 in Allentown, Pennsylvania, is a star athlete
at Hilton Head Christian Academy in South Carolina. Zachary (6 feet, 175 pounds) just
completed his sophomore year being an outstanding 3-sport athlete in football, basketball
and baseball. He was named, “Mr. Defense” by his basketball coach. His team also won the

regional title this season in baseball. Zachary was also named a Region All-Star. This sum-
mer Zachary will be going to three baseball camps, one in Florida, and one at Clemson and
one at the University of Georgia.

Zachary is the grandson of William Micek, a prominent FCSU member and officer in Al-
lentown.

School. He enjoys baseball, basketball,
soccer, riding his bike and card collect-

ing.

Alayna Blasko shows off the Jednota
Bear she received after being enrolled re-
cently in the First Catholic Slovak Union.
She named the bear Magenta and took
her to pre-school class on “Teddy Bear
Day”. She described the Jednota Bear to
her teacher this way: “My bear has a lot of
necklaces and bracelets. She gets a tan.
She comes to bed with me. | sleep with her
all the time. She really, really is so funny
she doesn’t stop knocking me down. She
wants to go out but | tell her no. She wants
to play and play with me.”

Alayna is the granddaughter of Mr. and
Mrs. John R. Blasko of Whiting, Indiana.

Laura Cerro, a member of Branch 857
in Levittown, Pennsylvania, graduated
recently from Hammonton Middle School
in Hammonton, New Jersey. She was the
proud recipient of an award as an outstand-
ing female student in mathematics and an
outstanding student in the Renaissance
program. Laura also received a Presi-
dential excellence award and an award
for academic excellence. Her school ac-
tivities this past year included playing on
the soccer team and a role in the school
play, “Lucky Hudson”. She spent the past
summer at the Summer Institute for Gifted
Children at Vassar. This summer the insti-
tute will be held in Princeton, New Jersey.
She is also a gifted pianist and is attending
classes in jazz, tap and modern dance.

Laura is the granddaughter of John
Jakub of Branch 857, Levittown. EXEX XS

Laura Cerro
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Christopher Pudill received his
First Holy Communion on May 11,
2008, in St. Mary’s Church in Mil-
ford, Connecticut. His sister Alyssa
made her First Communion in
2005. Christopher, Aylssa and their
mother Jean Pudill and grandmoth-
er Irene Andrejko are all members
of Branch 19 in Bridgeport, Con-
necticut. It was a beautiful day for
his First Holy Communion and also

» - W for celebrating Mother’s Day.

Ryan Jacob Soltis of Massil-
lon, Ohio, received his First Holy
Communion on May 3, 2008,
in St. Paul's Catholic Church in
Canton, Ohio.

Ryan is a second grader at
Sauder Elementary School in
Jackson Township and is the el-
dest son of Roger and Cherise
Soltis. Roger Soltis is the 2007
Top Gun leading fraternal rec-
ommender.

Ryan Jacob Soltis holding his First
Communion banner.

Christopher Pudill with his sister Alyssa and
mother Jean Pudill.
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Slovensky piknik 3. augusta
2008 v Greenwich Point , CT

V nedelu 3. augusta 2008 Slovensko-americké kultirne stredisko (SAKS) usporiada
v poradi uz 6smy piknik v Greenwich Point, Connecticut. Za¢ina od 11. hodiny rdno a
kon¢i vo vecernych hodindch. Je to vynikajice miesto (147 akrov) pri vode kde si mozZno
zaplavaft, hrat volejbal, fubal a iné hry. Usporiadatelia sa postaraju o jedlo, hudbu, pivo a
iné osviezujuce (soft drinks) ndpoje. Piknik sa m6Ze konaf aj v nepriaznivom pocasi, lebo
lavice na sedenie a poddvanie jeddl sd pokryté.

Vstupné pre dospelych je $35.00; pre mlddez od 6-18 rokov $10.00; pre deti pod 6
rokov je vstup volny. Rezervicie si treba zabezpecit do 14. jula a stii¢asne poslat $ek na
tuto adresu: S-ACC c/o Mr. S. Krémar, 33 Weasel Drift Rd., West Paterson, N.J. 07424.
Tel.: (973) 357 - 1209. Sek vystavit na: S-ACC.

Ako sa dostat na piknik z New Yorku a Connecticut:

Zobrat 1-95 az po exit 5. Pri exit 5 vybo€it na pravo - rampa/svetlo. Pri nasledujicom
svetle zase vybocit na pravo na SOUND BEACH AVE. Pokracovat po Sound Beach
Ave. ( na pravo je park) cez obchodnu a reziden¢nu Stvrt aZ na koniec Sound Beach Ave.
Na konci vybocit na pravo na SHORE ROAD. Pokracovat po Shore Road cez zvySenu
plochu ( Causeway) na Greenwich Point. Pri brane treba ukazat dozorcovi ID foto. Len ti
budu pripusteni na piknik, ktori budd mat zaistenu rezervaciu a budd na zozname SAKS.

Usporiadatelia tctive pozyvaju kazdého kto md zaujem stravit deii v prirode v prijem-
nej slovenskej spolo¢nosti.

Slovensko-americké kultirne stredisko planuje

V oktébri tohto roku Slovensko-americké kultirne stredisko pldnuje zorganizovat kul-
tirne podujatie z prileZitosti 50. vyro¢ia ¢o usnul v Panu Mikulds$ Schneider Trnavsky.

Menovany bol pionierom slovenskej ndrodnej hudby a zakladatelom slovenskych ume-
lych (artificial) piesni. Bol prvym skladatelom ktory nebol amatérom, lebo nadobudol
hudobné vzdelanie v tom €ase v najlep$ich inStiticidch v Strednej Eurépe. Jeho cely
Zivot zasvitil slovenskej hudbe. Je oprdvnene nazvany ‘‘slovenskym Schubertom’’.

Bliz8ie informdcie o planovanom podujati budd uverejnené v slovenskej tladi.

Rudo L. Gregus

Na Floride otvorili
honorarny konzulat SR

Miami (TASR) — Velvyslanec SR v Spojenych $tdtoch americkych Rastislav Kdcer
sldvnostne otvoril 13. jina 2008 novy honordrny konzuldt SR so sidlom v North Miami
s posobnostou pre $tat Florida a uviedol do funkcie honordrnu konzulku pani Ceciliu
Frances Rokusekovu. Dr. C.F. Rokusekovd md za sebou dlhu a dspe¥nu akademicku
kariéru. V sucasnosti pdsobi na stikromnej univerzite Nova Southeastern University v
North Miami.

Na sldvnostnom otvoreni konzuldtu sa zii¢astnilo asi 150 hosti, medzi ktorymi boli
predstavitelia samosprdvy na Cele so starostom North Miami Kevinom Burnsom, predsta-
vitelia §tatu Florida, ¢lenovia konzuldrneho zboru Floridy, zdstupcovia podnikatel'skej
komunity, akademickych kruhov a krajanov. Predstavitelia mesta odovzdali velvyslanco-
vi R. Ka&erovi symbolicky kIi¢ od brany mesta North Miami. Velvyslanec Ka&er pri tejto

prilezitosti novej honorarnej konzulke zazelal vel'a ispechov v jej budtcich aktivitach,
ktoré budu zamerané najméi na rozvoj kultirnych vztahov, programov vzdeldvacej vy-
meny a vzhladom na rastiici potencidl ekonomiky Slovenska aj na rozvoj obchodnych
vztahov. Otvorenie konzuldtu vysoko ocenila pocetnd slovenska krajanskd komunita.

SR md v USA 11 konzuldtov vedenych honordrnymi konzulmi, ktori pésobia v 23 ame-
rickych $tatoch. Hlavnou dlohou honordrnych konzulov je podpora politickych, ekono-
mickych, vedeckych a kultirnych vztahov medzi SR a USA.

Zavedenie meny euro na Slovensku
(5 U SR uskutocnil v ditoch 1. - 6. Juna 2008 prieskum verejnej
mienky na vzorke 1 104 respondentov.)
Uvedte, prosim, ¢o pre vas osobne bude znamenat’
zavedenie meny euro na Slovensku?
40 udaje v %
=73 36 (adaje v %)
e
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Graf ¢. 2 Zavedenie meny euro na Slovensku. SUSR uskutoénil v diioch 1. - 6. juna 2008
prieskum verejnej mienky na vzorke 1,104 respondentov. Uved'te, prosim, €o pre vas osobne
bude znamenat’ zavedenie meny euro na Slovensku . ( idaje v percentach)

TASR - 26. jin 2008
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Bojnicky zamok

V Bojnickom zamku splnili
posledné
zelanie grofa Palfiho

Bojnice (TASR) — V Bojnickom zdamku po sto rokoch splnili posledné Zelanie ostatného
§lachtického majitela zdmku, gréfa Jana Palfiho. Do hrobky pod zdmockou kaplnkou,
kde je pochovany, umiestnili na provizérny oltdr sochy Panny Marie, Jana Krstitela a
Krista na kriZzi.

Ide o verné kdpie zreStaurovanych gotickych diel z konca 15. storo¢ia od nezndmeho
autora. Pre gréfa ich zakupil majitel viedenskej umeleckej firmy Andreas Coli a podl'a
Zelania majitela zamku mali byt umiestnené v hrobke, ¢o sa v8ak doteraz nestalo. Po

rokoch ich objavili v depozite zna¢ne poskodené. Ako informoval riaditel miizea Jan
Papco, zre$tauroval ich a kdpie vyrobil domdci reStaurdtor a rezbdr Radoslav Oboria.
Origindly m&Zu ndvstevnici vidiet v expozicii. Su prili§ vzdcne na to, aby mohli byt vo
vlhkej hrobke, preto do nej umiestnili spominané képie. V zdmku si totiZ v tychto diioch
pripominajui 100. vyro¢ie smrti grofa Palfiho, ktory sa zasliZil o prestavbu byvalého ne-
vzhladného hradu na romanticky zdimok v neogotickom 3tyle.

V zimnej zdhrade po prvy raz pri tejto prileZitosti vystavili aj zre$taurovany hraci stolik
na hazardnu hru tivoli pochddzajici z pévodného inventdra zimku. Je dokazom, Ze slachta
sa hazardu v minulosti rada odddvala. Sucastou spomienky na gréfa bola aj zddu$nd omSa,
ktord sa uskuto¢nila 12. juna vecer v zdmockej kaplnke.

Americky Starbucks chysta
expanziu v Europe

Londyn (TASR) — Najzndmejsi americky refazec kaviarni Starbucks sa chystd otvorit
v Eurépe dal3ie pobocky. UmoZni mu to dohoda s britskou spolo¢nostou SSP, ktord md
licenciu na predaj ndpojov a potravin pre cestujicich v Eurépe. Starbucks v priebehu
troch rokov otvori viac ako 150 prevdadzok na letiskdch a Zelezni¢nych staniciach vo
viacerych eurdpskych krajindch. Americkd spolo¢nost sa rozhodla pre dal§iu expanziu
na starom kontinente, aby si nahradila straty na americkom trhu.

Populdrna siet kaviarni vlani v novembri ozndmila, Ze prvykrat v USA zaregistrovala
pokles poctu zdkaznikov. Tento trend vSak pokraCuje a niiti refazec, aby hl'adal odbyt v
zahrani&i. Séf Starbucksu Howard Schultz je presvedéeny, Ze dohoda so SSP upevni po-
ziciu retazca v Eurdpe, vratane kli¢ovych trhov, ako si Nemecko, Britdnia a Francuzsko.
V novembri 2007 Starbucks zniZil aj prognézu zisku a trzieb na tento fiskdlny rok. Pod
ubytok zdkaznikov v USA sa podla kaviarenskej siete podpisali rastiice ceny potravin a
energii. Vo fiskdlnom roku 2008 retazec planuje otvorit 2,500 novych prevadzok, ¢o je o

100 menej, ako mal pévodne v pldne. Informoval o tom spravodajsky server BBC.

Vychadza kniha Benedikta XVI. o apoStoloch

Bratislava (TASR) - Slovenské katolicke vydavatel'stvo Dobra kniha ponuka v tychto diioch
¢itatelom novu knihu z pera hlavy katolickej cirkvi Benedikta XVI. s nazvom Apostoli a
prvi ucenici Jezisa Krista. Dielo vychadza pri prilezitosti nadchadzajuceho zac¢iatku Roka
sv. Pavla a sviatku apostolov sv. Petra a Pavla - 29. jina. Benedikt XVI. v 176-strdnovej
knihe uvazuje o pociatkoch cirkvi a vysvetl'uje jej zakladnu Struktaru, ktora sa plynutim
¢asu ani nemeni, ani neopotrebuva. Publikécia sa zacina sériou katechéz, ktoré Cerpaju z ta-
jomstiev cirkvi. Autor sa potom zastavuje pri ustanoveni Dvanéstich apostolov a ich sluzbe
spolocenstvu a pravde. Ustredna a najrozsiahlejSia ¢ast’ papezovho diela je venovana pred-
staveniu jednotlivych apoStolov so svojraznymi charakteristikami kazdého z nich, opisom
ich osobnej skuisenosti s Kristom a najvyznamnejsich udalosti z ich zivota. Uvahy o prvot-
nej cirkvi uzatvaraju profily d’alSich osobnosti, muzov i zien, ktoré zohrali v historii cirkvi
vyznamnu ulohu, informuje Tlacova kancelaria Konferencie biskupov Slovenska

(TK KBS).
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Muzeum slovenskych rozpravok v Driencanoch

Kde bolo, tam bolo, za siedmimi horami a siedmimi dolinami,

kde sa voda sypala a piesok sa lial, bolo raz jedno zakliate mesto ...

Tento rok si pripominame 180. vyroc¢ie narodenia Pavla
Emanuela DobSinského (1828-1885), jednej z najvyraznejSich
osobnosti slovenského kultirneho diania. P. Dob§insky je
zndmy ako spisovatel, ndrodny buditel, zberatel Tudovych
povesti, zvykov, povier, porekadiel a rozpravok. Plody jeho
literarnej a zberatel'skej ¢innosti sa stali neodmyslitelnou su-
Castou slovenského kultirneho dedi¢stva. Jeho dielo bolo pre-
loZené do 52 svetovych jazykov.

S menom P. DobSinského su nerozlu¢ne spité Driencany
(www.driencany.sk), obec leZiaca nedaleko Rimavskej Soboty.
V Driencanoch P. Dobsinsky 24 rokov p6sobil ako evanje-
licky fardr, zberatel Tudovej slovesnosti, spisovatel, rozpravkar.
Tychto 24 rokov stravenych na fare v Drienanoch, venova-
nych zberatel'skej a ndrodopisnej praci, predstavuje vrchol jeho
tvorivého Usilia.

V Drien¢anoch dodnes stoji kostol v ktorom kdzal, prihovdral sa k Tudu, vlieval mu
silu, ldsku k rodu, mravnost a déveru k ve¢nych zdkonom. Tu, na drien¢anskom cintorine
nasiel miesto svojho posledného odpocinku.

Obec Drien¢any aktivne Zije spomienkou na P. Dobsinského. V obci sa nachddzajui
viaceré miesta pripominajuce tohto vel'kého ndrodovca. V prvom rade je to pamétnd
evanjelickd fara, v ktorej P. DobSinsky Zil a tvoril 24 rokov.

V roku 1995 bola na zdchranu schdtranej fary zaloZend naddcia Pavla Dobginského.
Jej cielom bolo zachrdnit neobyvanu budovu fary. Vdaka obetavému usiliu obyvatelov
Driencan, nespocetnym hodindm dobrovolnej price a pomocou petiazi ziskanych z darov
a zo zbierok, sa faru podarilo zachrdnit. Bola opravend strecha a budova bola z ¢asti
omietnutd. Pri 180. vyro¢i narodenia P.E Dobginského (16. 3. 1828 - 2008) MO Matice
slovenskej s obcou Driencany vyhldsili celoslovensku zbierku na dokoncenie rekonstrukcie
fary a na inStalovanie stdlej expozicie diela P. Dob%inského. RekonStruovana fara by sa
mala stat sidlom ‘‘Muzea slovenskych rozpravok’’, jediného svojho druhu a jedine¢ného
svojim zameranim na Slovensku.

Co vsetko treba este urobif, aby v Drienanoch vzniklo ‘‘Mizeum slovenskych rozpra-
vok’’?

V prvom rade treba dokoncit rekonStrukciu fary, t.j. rekonStrukciu vonkaj$ich a vnutor-
nych omietok klasickymi postupmi - s dodranim historického vzhl'adu. Dalej treba vyt-
vorit predpoklady pre nain$talovanie stdlej expozicie Dobginského Zivota a diela do pres-
klenych pultovych vitrin. Vybavenie poc¢itatovou a telekomunika¢nou technikou. Upravit
okolie fary, pristupovu cestu. Predpokladand vyska ndkladov, potrebnych na dokon&enie

Dobova fotografia
P. Dobsinského.

Evanjelicka fara v Drien€anoch, su¢asny stav.

rekonstrukcie fary a na ‘‘naStartovanie’’ prevadzky ‘‘Muzea slovenskych rozpravok’’
projektant rozpo¢ital na 2,250,000.- SKK. Obec vlastné prostriedky na tak rozsiahle in-
vesticie nemd, preto je odkdzand aj na finan¢nud podporu zo zbierok. Budeme Vim velmi
povdalni, ked svojou velkoduSnostou pomdZete realizovat projekt Mizeum slovenskych
rozpravok v Driencanoch.

Vaga finan¢nd podpora - v akejkol'vek vyske - pomdzZe zachranif a zveladit tito jedi-
nednii kultdrnu pamiatku. Dalgie informécie poskytuje Obecny trad Drien¢any. Starostka:
Viera Gregoréokova; Sekretaridt: Soila Giertliova; Tel.: 011-421-47-56 96 224; E- mail:

ocu@driencany.sk; www.driencany.sk. .

Adresa banky: VSeobecnd dverovd banka (VUB), Francisciho 1, 97913 Rimavskd
Sobota, Slovak Republic; Tel.: 011-421-47-4695 472; 47/5755 312; Fax:011- 421-47/56
31 213; E-mail: fp rimsobota@vub.sk

Cipkarky zo Spanej Doliny pripravuju prazdninovi
Skolu tradi¢nych technik

Na celom svete st zndme &ipky zo Spa-
nej Doliny, ktoré tu robia hlavne Zeny, ale
aj niektorf muZi. Cipkdrok na rozdiel od
inych tradi¢nych T'udovoumeleckych &in-
nosti pribiida, pretoZe obec Spania Dolina,
Stredoslovenské osvetové stredisko (SOSBB)
a Stredoslovenské ndrodopisné zdruZenie
v Banskej Bystrici kaZdoro¢ne pripravuju
prdazdninovu $kolu tradi¢nych technik. Ako
uviedla Magdaléna Slovkovd SOSBB, aj v
tomto roku sa v rdmci 3. ro¢nika pali¢kova-
nia Spanodolinskej ¢ipky méZu zdujemcovi
a prihlasit v Stredoslovenskom osvetovom
stredisku v Banskej Bystrici aZ na dva turnu-
sy, ktoré sa uskuto¢nia v juli. Tvorivych
dielnf sa moZe zicastnit kazdy od 12 rokov
bez ohl'adu na povolanie.

V tejto starej banickej obci vyrabaju Cipky
s velkou ddvkou tvorivej fantdzie a sd cha-
rakteristick€ réznymi geometrickymi vzormi a
vpletanou nifou. Zeni¢ky ich robia Casto sediac na priedomi, bez predkreslenia, spamiti
tak, Ze $pendlikmi vypichuju do uhlopriecky siete. Kazdy z turnusov predstavuje pat dni
vyuby. Cipkérska ¥kola zatala posobif v gpanej Doline uZ v roku 1883 a ¢ipky dodnes
Zeny v obci vyrdbaju aj na priame Zelanie navstevnikov.

Spania Dolina lei len desaf kilometrov od Banskej Bystrice na juhu Nizkych Tatier v
nadmorskej vyske 728 metrov. Najstar§ia zndma pisomnd zmienka o obci je z roku 1263,
kde sa spomina ako Montana. V minulosti bola sldvna po celej Eurépe ako jeden z naj-
vicsich producentov medi s vysokym obsahom striebra, ktord sa tu tazila uz do usvitu
doby bronzovej. Med putovala do Nemecka, Pol'ska, Francuizska, Talianska, Spanielska
a do inych $tatov Eurépy. K ddvnym historickym remeselnickym tradicidm patrila uz za-

niknutd vyroba cinoveho, medeného a smaltovaného riadu zndmeho od 16 storo¢ia. Oje-
dinel€é kusy sa dnes nachddzaju v eurépskych muzedch. Zaniknutu banicku tradiciu pripo-
minaju stélne, obrovské haldy nad obcou, klopacka zo 16. storocia, ale aj malebné banic-
ke drevené domy zo 17. a 18. storocia. Z architektonickych pamiatok je najpozoruhod-
nejsi kostol s farou, zvonicou, kaplnkou a bastou. Tento aredl opevneny hradbami vybu-
dovali v prvej polovici 16. storo¢ia. Situovany je na prirodzenej vyvysenine a vidiet ho

takmer z kazdého miesta v obci. Ku kostolu vedie z ndmestia tizke kryté drevené schodist
e so 162 schodmi. Spaniu Dolinu pre jej jedine¢nost vyhldsili za Pamiatkovu rezervaciu
Tudovej architektiry uz v roku 1979.

Farar Pucher pomaha Romom
z0 slovenskej obce Hostice

Graz (TASR) — O najnovSom projekte VinziPasta pomoci obéanom rémskej ndrodnos-
ti z obce Hostice v okrese Rimavskd Sobota, ru¢nej vyrobe cestovin z domdcich vajec v
spoluprdci s firmou Toni’s Freilandeiern, informoval v $tajerskej metropole Grazi kato-
licky kriaz Wolfgang Pucher, oznaovany aj za fardra bezdomovcov, respektive chudob-
nych. Tento muz sa uz 10 rokov usiluje aktivne pomdhat slovenskym Rémom, aby nasli

pracu vo svojej vlasti a nemuseli sa tak objavovat na uliciach Grazu v pozicii Zobrdkov.
Rdémovia su najprenasledovanejSou minoritou v Eurépe. St diskriminovani a pohfda sa
nimi, konStatoval katolicky fardr podla agentiry APA. Su¢asne zdoraznil, Ze spominand
kooperdcia by im mala vo vlasti poskytnut isté prilezitosti na sebarealizdciu.

V stcasnosti vyrdba 14 rémskych Zien z Hostic asi 1,000 baleni cestovin mesa¢ne. Ich
produkcia sa nasledne preddva v 12 filidlkach siete Spar a $tyroch predajniach siete Inter-
spar. Projekt, ktory pod rovnakym ndzvom odstartoval eSte v aprili 2007, md novy prvok

v podobe spoluprice s firmou Toni’s Freilandeier. Jej vykonny §éf Anton Hubmann v

polovici juna pripomenul, Ze vaji¢ka sa producentkdm preddvaju za cenu obvykld na
Slovensku, pri¢om perspektivne by vyrobny proces mal namiesto jednej miestnosti pre-
biehat v pldnovanej cestoviniarni, na vystavbu ktorej je uz k dispozicii odkipeny pozemok
. V Hosticiach by mala vzniknit v budicnosti aj ekologicka slepa¢ia farma. Ako uviedol
predstavitel spolo¢nosti VinziWerken Michael Bachler, okrem Rémiek na vyrobe nikto
nezardba ani cent. Kazdd zo Zien dostdva balenia po 77 centov, takZe si pri produkcii 10
baleni denne mo6Ze podstatne vylepsit socidlnu situdciu. ZvySok finan¢nych prostriedkov
sa venuje na nakup primesi a obalovin. Projekt upriamuje pozornost na situdciu Rémov
a likviduje predsudky typu ‘‘Rémovia nechcu pracovat’’, konStatuje sa v sprave rakuske;j
agentiry APA.



Andrew Joseph Trojcak sa narodil 1. au-
gusta 1926 v Malej Vieske na Slovensku.
Tato obec je priblizne také vel'kd ako Hum-
melstown a nachadza sa len par kilometrov
od Kosic. Kosice st mesto asi také vel'ké
ako Pittsburgh, pricom do Malej Viesky sa
z nich mozno dostat’ vlakom alebo tizkou a
kl'ukatou cestou.

V mladosti pracoval na poli, kde sa staral
o kone. V obdobi jeho dospievania zaroven
vrcholila druha svetova vojna. V tom case
sa Casto spolu s priatel'mi vydavali za zo-
strelenymi lietadlami, aby si vzali radia a
mohli pocuvat’ stanicu BBC. Prave vtedy
vznikla jeho vasen pre spravodajstvo a ko-
munikéciu.

Andy zazil krutosti vojny. Opisoval Casy,
ked’ jeho dedinou prechadzali Nemci. Brali
I'ud’om hodinky, Sperky, hospodarske zvie-
rata a zaviedli nové poriadky. Ovela horsie
to vSak bolo, ked’ prisli Rusi — vSetko nicili,
utocili na Zeny a jeho blizkych obrali o aku-
kol'vek vieru. Povolali ho do armady, mal
sa stat” ¢lenom sovietskej tankove;j divizie.
Coskoro sa rychlo spolu s d’al§imi svojimi
priateI'mi vydal na cestu k slobode - pla-
¢licu mamu pobozkal na rozlucku a svojmu
otcovi, ktory zomrel o niekol'ko rokov ne-
skor po perzekucii za ttek syna, mohol len
zamavat'.

Otec presiel za hranice Slovenska, dostal
sa do Mad’arska a nakoniec do Nemecka,
kde niekol’ko tyzdnov pracoval v pracov-
nom tabore. Robotnikom tam davali jest
suchy chlieb namoceny do rybacieho ole-
ja. To bol dovod preco uz nikdy viac nemal
chut’ na ziadne ryby — ich zapach nemohol
zniest’.

Nakoniec sa vydal na cestu lodou do
Ameriky. V New Yorku zistil, Ze v Spoje-
nych Statoch je prili§ vel'a pristahovalcov,
no uvedomil si, ze Kanada potrebuje mla-
dych muzov ochotnych tazko pracovat’.

Dostal sa do oblasti Toronta, kde objavil
slovensku katolicku komunitu a s jej ¢len-
mi sa rychlo spriatelil. Zacal pracovat’ ako
pomocnik na farme, vediac ze takto bude
mat’ aspon vzdy pristup k potrave. Potom
sa zacal venovat’ stavebnictvu. Vd’aka svo-
jej pracovnej moralke a laske k matemati-
ke dostal pracu ako oceliarsky majster pri
budovani niekolkych vysokych stavieb.
Prave to povaZoval za svoj najvacési uspech
— napriek tomu, Ze sotva hovoril po anglic-
ky, poverili ho v tomto novom svete takou
zodpovednou tlohou. Jeho kariéru v sta-
vebnictve vSak ukoncila ostra hadka, pocas
ktorej do neho spolupracovnik hodil sekeru,
no netrafil ho.

Bol pripraveny na nieco nové.

Vedel, ze klI'aicom k uspechu v novej kra-
jine je naucit’ sa hovorit’ nasim jazykom. A
tak sa zacal ucit’ anglictinu pri sledovani
filmov Gena Autryho a ,,Perryho Masona”.
Vzdy mal rad westerny.

V tomto Case sa zucastnil na svadbe, kde
sa jeho zivot navzdy zmenil — stretol lasku
svojho Zzivota, Annu. Mojim starym rodi-
c¢om Martinovi a Mary, ktorych sme vzdy
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Nekrolog predneseny synom Jozefom Trojédkom pocas zdduSnej omsSi za zosnulého

volali po slovensky dedko a babka, sa hned’
zapacil. Anna a Andy sa zosobasili v Pitts-
burghu v roku 1958. Prest’ahovali sa do Ka-
nady, no rozhodli sa, ze ich domovom bude
Pittsburgh.

Andy navstevoval Carnegie Tech, kde
ziskal vzdelanie na urovni strednej skoly.
Rad si spominal na to, ako uviazol v roz-
siahlej dopravnej zapche, ktora zachvatila
Pittsburgh, ked’ v roku 1960 Pirates porazili
Yankees. Cela rodina sme spolu pocivali
radio, ked Franco Harris chytil ¢isty prijem
a jeho skok odstartoval uspesnu éru jeho
timu Pittsburgh Steelers.

No do tejto farnosti (katolicky Kostol
siedmich bolesti v Middletowne)sa dostal
vdaka polygrafickému priemyslu — svoje
anglické a slovenské zru¢nosti mohol spo-
jit v tlaciarenskej spolo¢nosti Jednota, kde
pracoval ako sadza¢ na linotype, ¢udnom
monstre z liatiny taviacom pismena z olova
a mosadze, ktoré bolo technologickym vr-
cholom az do polovice 70. rokov, ked’ Andy
podporil prechod na poéitace. Vel'mi rad
sadzal dvojjazy¢né evanjelia na prislusny
tyzden a oznamenia o pohreboch pre Fran-
ka Matincheka.

Jeho druhy bratranec Gerry Gaydos z
Kanady povedal: “Ked’ Andy nasej rodine
zaciatkom 70. rokov ukazal tlaciaren Jed-
nota, malo to vplyv na moje rozhodnutie
Studovat’ graficky dizajn, ktory sa stal vas-
nou mojho zivota”.

Andy si v Middletowne rychlo nasiel
priatelov — najmi v tomto kostole. Vdaka
svojim tesarskym zru¢nostiam mohol za-
¢iatkom sedemdesiatych rokov vyrezat pre
Fr. Marinaka kostolné lavice a bol v prvej
skupine eucharistickych sluzobnikov.

Otec sa rozhodol, ze sa prestahujeme do
nasho bytu v nehnutel'nosti spolo¢nosti Jed-
nota, pretoze vedel, ze pre mna ako dieta
to bude to najlepsie prostredie. Mal vel'mi
blizky vztah so sestrami Sv. Cyrila a Me-
toda, ktoré v susedstve viedli sirotinec — no
vel'mi silné puto sa vytvorilo medzi nim a
benediktinskym kaplanom Fr. Andrewom
Sylvesterom, ktory sa stal jeho duchovnym
radcom.

Fr. Sylvester mal vel'mi silnt predvida-
vost, ¢o sa tyka buducnosti — etikety na po-
travinach cital uz v case, ked’ eSte nikoho
nezaujimali a bal sa vybudovania ostrova
Three Mile Island. Andymu povedal aj to,
aby si kupil nehnutel'nost’. Otec sa nahodou
dostal k 18 akrom dreva a vSetci traja sme
z neho postavili dom a neskor aj tlaciaren.
Energeticka kriza z konca 70. rokov utvrdi-
la otca v tom, ze v dreve mame fantasticky
obnovitel'ny zdroj tepla, a tak nas najviac
spojili spoloéné zazitky z Cias, ked” sme
rezali a Stiepili drevo na ktirenie. Dokonca
aj minuly tyzden, ked’ mu jeho stav dovo-
lil pracovat’ v nasom dvoj¢lennom drevo-
rubacskom time, som zistil, ze mi naostril
pily a navySe sme sa rozpravali o Stiepeni
kop dreva. V lese sme spolu vysadili ovoc-
né stromy a vela l'udi si pochutilo na mami-
nom jablkovom kolagéi.

Bratislava zapasi so zniZzenou
obsadenost’ou hotelov

Pokles zaujmu o bratislavské hotely nezastavi ani europsky futbalovy Sampionat v su-
sednom Rakusku. Par dni pred koncom majstrovstiev EURO-2008 slovenski hotelieri o¢a-
kavaju, Ze nizsiu obsadenost’ nezmeni ani jedna z najdoélezitejSich Sportovych udalosti.
Leto pravidelne navstevnost’ zvySuje, ale takmer polovica posteli v bratislavskych hote-
loch zostane vol'na. Mesto Bratislava dlhodobo zépasi priblizne s 57 percentnou obsade-
nostou. Tym sa hlavné mesto Slovenska radi medzi menej uspesné destinacie Eurdpy. Za
poklesom obsadenosti sa podl'a hotelierov skryva aj odlev biznisu. VysSia obsadenost’ je
vo VarSave i v Prahe. Bratislavski hotelieri sa tak spoliehajti na letnych turistov a Gitlm vy-
stavby novych kapacit. Najvacsi narast obsadenosti bol v ¢ase kratko po vstupe Slovenska
do Europskej tinie. V tom obdobi sa bratislavské hotelierstvo orientovalo prave na obchod-
nicku klientelu, comu prisposobovalo aj ubytovacie moznosti a sluzby

Neustale obavy zo zatvorenia tlaciar-
ne Jednota viedli otca k tomu, aby zacal
zbierat’ starSie tlaciarenské stroje a mohol
nas jedného dna podporovat’. Jednota vSak
existovala eSte aj v casoch, ked’ odisiel do
dochodku a on rychlo zistil, Ze moja va-
Sen pre komunikaciu sa spaja s hudobnou
a zvukovou produkciou. A tak sme zacali
budovat’ progresivne $tidia.

Chvalabohu, Andy mal hlboky spanok.
Pocas naSich skusok a porad driemal ne-
daleko drevenej pece, len niekol’ko stop od
tl¢acich bubnov. Darilo sa nam, a tak sme
sem priviedli jeho brata Joea a bratranca
Stanleyho, aby vytvorili plnohodnotné $ta-
dio. Otec mal plany vo svojej hlave a vSetky
jeho konstrukcie boli viac nez pevné. Mal
vela inovativnych a skvelych napadov —raz
s mamou preniesli niekol’ko tramov dlhych
dvadsat’ stop tak, ze ich ulozili na koliesko-
vé korcule.

Na $tidio bol nesmierne hrdy — najméa na
hlavna zvukova miestnost’. Zartoval, Ze ste-
ny su krivé preto, lebo tesar, ktorého sme si
najali, bol opity, pritom v skutocnosti boli
krivé v zdujme Co najlepsej akustiky. Paci-
lo sa mu, ze 8 zvukovych difuzérov, ako aj
vel'ké police na knihy strategicky zavesené
na stenach, niesli mena Otec, Syn, Duch
Svédty, Viera, Nadej, Milosrdenstvo, Tr-
pezlivost’ a Sloboda. Nasim klientom sme
povedali — ste obklopeni dobrymi vecami
— zvySok je na vas.

Takze ako zhrnut’ zivot mojho otca, ktory
je spaty s 3 krajinami, ktoré hlboko miloval
— najmé jeho navrat domov na Slovensko,
kde sme s mojou manzelkou Lynne stravili
pekné chvile v spolo¢nosti viac ako 30 pri-
buznych?

Dovol'te mi, aby som pouzil jeho obl'ube-
nu filmovu sériu a nacasovanie ani nemohlo
byt lepsie — Dobrodruzstva Indianu Jonesa
— filmy pre celt rodinu. Tesil sa na 4. po-
kracovanie.

V prvom filme sa stretivame s hrdinom
Indym, ktory celi rovnakému nepriatel’o-
vi, ako celil moj otec — takze ked’ vidite v
oc¢iach Harrisona Forda strach pri slovach
,hacisti — nenavidim ich” — mozete si do-
mysliet’, ako sa to otca dotykalo. No jeho
hlboka tcta k Bohu sa prejavila na konci
filmu, ked’ sa otvorila Archa zmluvy a Indy
vykrikol — ,,nepozerajte sa na to”. Otec mal
vel'mi velku uctu k sile V§emohuceho.

V druhom filme s nazvom Chram skazy
sa stretdvame s novou krajinou a novym
zlom. Stastny koniec, ked’ sa deti vracaju
k svojim rodindm, mi pripomina otcovo
nadSenie pre mladych — budticnost’ cirkvi a
kazdej zdravej organizacie.

No Andyho zivot je ako ,,T* definovany
v tretom filme — Posledna krizova vyprava
(Patranie po svitom grale). Otec mal rad fil-
my o Jamesovi Bondovi a bol nadseny, ked’
zistil, Ze Sean Connery hra Indyho otca.
Urcite pochopite, Ze sa mu pacila predsta-
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va, ze skutoCny gral je jednoduchy dreveny
pohar stolara.

No medzi zivotom mdjho otca a zivotom
Indianu Jonesa su 2 zasadné rozdiely. Andy
zostal navzdy verny Anne, laske svojho Zi-
vota — bolo to evidentné minuly tyzden po-
¢as oms$e pre vSetky pary oslavujice svoje
50. vyrocie. Takého $tastného sme ho este
nevideli.

Druhym rozdielom je otcovo patranie -
on nehladal len svity gral — hladal aj to,
¢o bolo v tomto pohari— telo a krv nasho
Spasitela. Vel'a hodin stravil meditaciami
v Eucharistickej kaplnke v Palmyre, kde sa
modlil za tmysly mnohych Tl'udi. Casto sa
stalo, ze som mu povedal o tom, ze niektory
priatel alebo klient je chory a o par mintt si
nasadil klobuk a odisiel, aby bol s Panom.

A rovnako ako Indyho otca ranil vystrel,
aj otec trpel len kratko. Ked sme zavolali
z nemocnice (v piatok 23. maja 2008, aby
nam oznamili, ze dycha Coraz tazsie — za-
volal som mame a ona povedala: ,,Sniva-
lo sa mi, Ze otec sa zuc€astnil prijimania.*
Utekal som do nemocnice a naSiel som ho
mftveho —na vecny odpocinok odisiel tesne
pred mojim prichodom o 6:45 rano — Cas,
kedy sa v naSej Stvrti konala prva omsa, na
ktorej bol mgj priatel’ John Kelly, ktory mi
povedal — ,,I’ve got you covered”.

Kristov pohar vyliecil Indyho otca.

— Telo Kristovo, ktoré otec prijal hodinu
pred tym, ako v stredu odpadol, ho pripra-
vilo na poslednu cestu do svojho nového
domova v nebi.

Kazdy, kto za tie desatrocia poznal moj-
ho otca, vie, ze tvrdo pracoval a mali by ste
vediet,, ze pre neho je jeho dielo dokonce-
né len spolovice. Andy pre nas v nebi sadi
stromy a vyraba nabytok, aby sme k nemu
mohli jedného dna prist’ vSetci.

,.Zbohom Otec” — ¢o znamena - ,Boh s
tebou” — ¢o aj vzdy bol.

Ministri financii EU dali sihlas
vstupu SR do eurozony

Luxemburg (TASR) — Slovensko 3. juna ziskalo stihlas ministrov financif ¢lenskych
krajin Eurépskej tnie pre vstup do eurozény od 1. janudra 2009. Po Slovinsku, Malte a
Cypre sa tak stane Stvrtou krajinou spomedzi novych ¢lenskych $tdtov, ktoré zaviedli euro.
Niektori nemecki ¢lenovia Eurépskeho parlamentu naliehali na ministrov, aby zamietli

snahy Slovenska o vstup do eurozdny, pretozZe slovenskd koruna nebola po vstupe do
pdsma vymennych kurzov ERM-2 stabilnd. Sved¢ia vraj o tom dve revalvdcie koruny
Zotrvanie v tomto mechanizme po dobu dvoch rokov bez zasadnych pohybov meny je
pritom podmienkou na zavedenie eura. Ale podla pravidiel EU je revalvdcia povolend
na rozdiel od devalvdcie, ktord sa mdZe stat pri¢inou odmietnutia kandiddta na vstup do
eurozony. Slovensko ako jediné menilo takzvanu centrdlnu paritu dvakrat. Novd parita
30.126 SKK/EUR je o 15 percent silnejsia ako dovtedajsia 35.4424 SKK/EUR. Mnohi
analytici o¢akdvaju, Ze sa stane aj konverznym kurzom. Ten by mali ministri financif ur¢it
na dalSom zasadani, ktoré sa uskuto¢ni 8. jula. Informovala o tom agentira Reuters.
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1933 - Vyznamny rok
kanadskych Slovakov

Rok 1933 je vyznamnym ak nie historickym rokom pre roduvernych Slovdkov v Kana-
Pred 75 rokmi, presnejSie koncom juila 1933 v slovenskej Kanade doslo k verejnému
politickému prelomu. VtedajSie Gabrielom Kurdelom vlastnené Kanadské Noviny ¢esko-
slovenskej orientdcie, vychddzajice v Montreale v ¢eskej a slovenskej re¢i, dostali nov
¢ meno - Slovdk v Kanade s heslom Budme verni svojmu rodu, novy slovensky ideovo-
politicky smer, Ceskoslovenskd vydavatel'skd spolo¢nost bola premenovand na Slovensku
s novym zborom direktorov na ¢ele s Jinom Hurnym. (Vid Po stopdch slovenského novi-
ndrstva v Kanade. Jednota oktéber, november 2005 a janudr 2006.)
Nasledujuci rok, necelych Sest mesiacov po spomenutom prelome, Slovdk v Kanade
vydal Prvy kalenddr kanadskych Slovdkov na rok 1934 ako ro¢nik I. s heslom Nech je
svornost a bratstvo medzi nami. Azda pre nardzky a o3klivé ohovorky zo strany privrZen-
cov Cechoslovdckej orientdcie suvisiace s politickym razenim Slovdka v Kanade a zapoca-
tou prdcou na kalenddri. (Vid nd$ Prvy kalenddr, Kalenddr Kan. Slov. Ligy 1974, str.
77-83).
Jan Hurny, predseda zboru direktorov Spolo¢nosti v tejto spojitosti v Prvom kalenddr
i kanadskych Slovdkov v ¢lanku s heslom Svornostou malé veci vzrastnu, nesvarmi naj-
vicsie sa rozpadnd, ohldsil, Ze ‘‘medzi kanadskou Slovacou oZil duch ndrodny, sloven-
sky. 22. jila 1933 Kanadské Noviny boli zmenené na Slovdk v Kanade na v§eobecnud
Ziadost roduvernych Slovdkov a Sloveniek v Kanade. Toto si doty¢ni uz davno Ziadali,
avsak pre nesvornost pestovanu r6znymi agentami ¢echoslovakizmu, leninizmu, mada-
rénstva, egoizmu atp. vec stdle bola odfahovand. Dnes Slovdk v Kanade je realitou a
bude hdjit zdujmy Slovdkov v Kanade.’” Zd6razniac, Ze ‘‘nesihlasi s terajsim vladnym
rezimom v Cesko-Slovensku a nebude dotial, pokial slovensky ndrod nedostane to, ¢o
mu prindleZi.”’
Z citovanych hesiel a slov J. Hurného moZno usudit, Ze v tom ¢ase medzi Slovdkmi v
Kanade nepanovala organiza¢nd jednota spolupatri¢nosti a politického razenia. G. Kurdel
to potvrdil slovami istého ustarostneného spolkdra, ktory pri jednej organiza¢nej schodzi
mu povedal, Ze ‘‘Slovdkov ani &erti nezorganizuji.”’
Noviny takmer od svojho zaloZenia trpeli na nedostatok finan¢nych zdrojov. Ani
Ndrodnd zbierka na Slovdka v Kanade prevedend vtedaj$im Ndrodnym Slovenskym
Podpornym Spolkom v Kanade (dne¥ny Kanadsky Slovensky Podporny Spolok), neza-
bezpecila finan¢nu stabilitu novindm. (Vid Prvy kalenddr kanadskych Slovdkov 1934
str. 168). Noviny po stranke finan¢nej Zivorili a pri nich [udia, ktor{ ich tvorili.
Gabriel Kurdel, majitel' a hlavny dcastindr Spolo¢nosti pri odovzdani novin vlastnite[om
Zubekovi a Zuberovi zdarma, v svojom zdvere¢nom prihovore Doslov ku sprdve tiéas-
tindrskej schddzi (Slovensky Priekopnik 1. okt. 1943) zareagoval: ‘‘Kto za takych pome-
rov priniesol najvac¢siu obet to boli ti, ktori Casopis riadili, lebo na ich vlastnych koZiach
sa zdvihal na$ verejny Zivot a pokial spolky cestou novin sa vzmdhali, zatial Kurdel jeho
Zena a deti biedili’” k ¢omu dodal: ‘‘Takto pracovali najviac br. Zubek, br. Kvetan a br.
Hreha.””

Slovdk v Kanade vychddzal od roku 1933 do 1939 kedy bol premenovany na Slovenské
Bratstvo. Noviny docasne sliZili Kanadskej Slovenskej Lige ako jej tlaCovy orgdn. Ani
tdto zmena nepriniesla novindm finan¢nu stabilitu. Vojna a politickd situdcia doma novi-
ndm nepomohli. Noviny nekompromisne branili pravo slovenského ndroda a slovensku
identitu v Kanade. Toto ideologické razenie novin poburilo nielen tunaj$ich ¢echoslova-
kov, ale aj odbojovych ‘‘londynerov’’, ktori radili svojim privrzencom v Kanade, aby sa
‘“postarali o zastavenie tych novin’’. Nepochybne kone¢nym vysledkom bol stidny zdkrok
vtedajsich preddkov Ceskoslovenského odboja v Kanade proti J. Hurnému a S. Hrehovi,
redaktorovi Slovenského Bratstva za ‘‘urdzku na cti’’ v ¢ldnkoch Za Kanadu pre Kanadu
a Ked sa Iudu cigani v snahe zdiskreditovat’ Tudi slovenského razenia, zlikvidovat vycha-
dzanie naSich novin a znemozZnit vzrast naSich ndrodno-krestanskych spolkov. I napriek
tymto vrazednym obvineniam a titokom zo strany nepriatelov Slovdkov, noviny dalej
vychddzali a sliZili slovensko-politickym zdujmom a organizatnym potrebdm kanadskych
Slovdkov. (Vid Cest dvoch za $199.00 Slov. Bratstvo 19. aprila 1940).

Po odchode S. Hrehu z redakcie Slov. Bratstva z existenénych dévodov, vedenie novin
prevzal Stanislav Zuber, ktory nepozival velku doveru v radoch slovenskej spolo¢nosti.
Presiel redakciami ¢echoslovackej Novej Vlasti a komunistického Hlasu L'udu. Novindm
dal nové meno - Slovensky Priekopnik. Pod tym menom aj zanikli a s nimi aj Slovenska
vydavatel'skd spolo¢nost v oktébri 1943.

Pri novindch sa vystriedalo viac redaktorov. Zo zndmejSich boli Fero Zeman, FrantiSek
Kvetan a Stefan Hreha. Poslednym bol Stanislav Zuber. Najdlhgie pri novindch zotrval
Jan Zubek, sadza¢-administrator.

Pri novindch najviac finan¢ne pos§kodeny bol Gabriel Kurdel. Podl'a jeho vlastného

priznania ‘‘s manZelkou v podniku stratili vySe $17,000.00 (sedemndst tisic dol.), ako aj
mnoho inych $tedrych dobrodincov, ktorf do podniku investovali vi¢Sie-menSie sumy
tazko zarobenych petiazi, len aby noviny boli slovenské a hdjili to, ¢o bolo v tom ase
pre slovensky I'ud najdélezitej$ie.”” Mne osobne noviny ostali d1Zné vy%e $2,000.00 v
nevyplatenej mzde a v rodiCovskej p6Zic¢ke. (Vid Moje reminiscencie. Kalendar Kan.
Slov. Ligy 1976, str. 36-41).

Po dlhoro¢nej aktivnej ticasti v organiza¢nom a novindrskom Zivote Kurdel odi$iel na
zasliZeny odpocinok. (Vid Z galérie tvorcov slovenského Zivota v Kanade. Slovenské
Zahranic¢ie ¢.11 november 2000). Tymto sa skoncila Kurdelova dcast ‘‘na javisku verej-
ného Zivota’’ i prvd etapa slovenského celokanadského novindrstva v Kanade. Jaseri
svojho Zivota preZil skromne v Toronte, kde napisal a vlastnym ndkladom vydal 303
stranovu knihu Europe’s Greatest Exodus, ktord nazval ‘‘historickou novelou’’. Nespor-
ne radi sa medzi pionierov slovenského novindrstva v Kanade a ako taky zasluhuje si nasu

tctu a obdiv za jeho nadludské obete, prinesené na oltdr slovenského ndroda a kanadskej
svojeti doteraz, Zia[bohu, neocenené.
Stefan Hreha
Montreal, QC
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PRAKTIZUJTE FRATERNALIZMUS
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Zrava: G. Hlavinka, Rev. M. Svitan, B. Fabrici, J. Duch, J. Koréak a Sportovy
referent J. Zori¢ak.
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Cast Géastnikov turnaja. V prostriedku v bielom obleéeni je predsedni¢ka
Kulturneho strediska Bernharda Fabrici.

Ping-pongovy turnaj Slovensko
-amerického kulturneho
strediska bol uspeSny

V nedelu 1. jina tohto roku Slovensko-americké kultirne stredisko (S-AKS) pripravilo
pre slovensku verejnost osvieZujice podujatie ping-pongovy turnaj. Turnaj sa konal v
spolocenskej miestnosti sv. Jdna Nepomuckého v New Yorku.

Na turnaj sa prihldsilo 12 hra¢ov, ktorf hrali o prvenstvo na troch ping-pongovych sto-
loch. Stvrty st6l bol uréeny na tréning a pre zaciato¢nikov. Jednotlivé zdpasy boli na peknej
urovni a v zdvere¢nych koldch vel'mi napinavé, ¢o obecenstvo odmeriovalo burlivym
potleskom. Milym prekvapenim bola ucast Zien. Tu vynikla Gitka Hlavinka, ktord po
zasluhe bola odmenend pamétnou cenou.

Vitazom turnaja sa stal Jan Duch. Za nim na 2. mieste Marek Homola, 3. miesto Jo-
zef Kor¢dk, 4. miesto Vladimir Homola, 5. Jozef Ob&ansky, 6. Jaromir Zori¢dk. Mimo
uvedenych, turnaja sa zi€astnili: S. Krémar, N. Hlinka, I. Lysdk, P. Jendrek M.D. a R. Jendrek.
Ceny odovzdala hrd¢om pi. Eta Jendrek, byvald dspe$nd pretekdrka v ping-pongu v r.
1950-1954 na Slovensku. Cenu dostal aj sprdvca osady sv. Jana Nepomuckého Rev.
Martin Svitail za vzacne porozumenie a prenajatie miestnosti.

Tesi nds, Ze S-AKS zacina vyvijaf &innost v §porte. Sport je dobrou prileZitostou pri-
tiahnuf mladeZ a zapdjaf ju do ¢innosti v organizdcii. Ze sa turnaj uskuto&nil, v prvom
rade treba sa podakovat spravcovi farnosti sv. Jdina Nepomuckého Rev. M. Svitariovi,
ktory ochotne prenajal miestnost. Organiza¢nu prdacu dspeSne zvlddol Sportovy referent
Kultirneho strediska Jaromir Zori¢dk, ktorému pomadhali niektori hrda¢i a funkciondri
Kultirneho strediska. Vdaka za Stedré pohostenie a ob&erstvenie - obloZené chlebicky,
pecivo a ndpoje (soft drinks). Hra¢i v prestdvkach sa mali moZnost posilnif a osviezit. A
vdaka vietkym ostatnym, ktori akymkol'vek spdsobom prispeli k tispechu a sa zti¢astnili
turnaja.

Turnaj prebiehal hladko a atmosféra priatel'skd. Zo vSetkého ¢o sme videli a poculi
usudzujeme, Ze S-AKS bude organizovat ping-pongovy turnaj aj na budici rok 2009. D4
sa predpokladat, Ze sa prihldsi viac hrd€ov, pribudne obecenstva a turnaj sa stane tradi¢-
nym podnikom.

Rudo L. Gregus
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Krdtke sprivy zo Slovenska

Dennik PLUS JEDEN DEN porovnal ako Zijui déchodcovia na Slovensku, v Cesku,
Madarsku, Rakusku a Nemecku. Priemerny déchodok na Slovensku sa pohybuje na tirov-
ni 300 eur, ¢eski a madarski déchodcovia maju v priemere o 100 eur viac. Déchodky
rakuskych a nemeckych seniorov st Stvorndsobné. Slovensky déchodca je na tom zle nie
len v porovnani s vy§kou dochodku, ale aj zdkladnych Zivotnych ndkladov. Za vsetko
plati viac. Napriklad na byvanie dd slovensky senior 45 percent zo svojho déchodku,
zatial Co Cesky iba nie€o cez 30 percent. Aj na stravu a sluzby ddva najviac zo vSetkych
porovnavanych krajin, kon3tatuje dennik.

Spoloénost Microsoft sa stala vitazom $tuidie Najlep$i zamestndvatelia strednej a
vychodnej Eurépy v kategdrii malych a strednych spolo¢nosti. Vysledky vyhldsila naj-
vicsia celosvetovd poradenskd a outsourcingova spolo¢nost v oblasti riadenia [udskych
zdrojov Hewitt Associates. Microsoft Slovensko ziskala titul Najlep$i zamestndvatel na
Slovensku. Firma sa $tuidie zucastnila v Siestich krajindch - v Slovinsku, Rusku, Polsku,
Slovensku, Ceskej republike a Ukrajine a umiestnila sa medzi Najlepsimi zamestndvatel
mi vo vSetkych spomenutych krajindch. Stidia spolo¢nosti Hewitt Associates prebehla za
podpory Casopisu The Wall Street Journal Europe a bolo do nej zapojenych takmer 600
spolo¢nosti z 12-tich krajin.

Starym, v sicasnosti platnym ob&ianskym preukazom (OP) na Slovensku od 1. jila
odzvoni. Po viacerych odkladoch ich nahradia nové OP formdtu. SR sa tak zaradi medzi
najvyspelejSie krajiny a dostane sa do podoby bezpe¢nosti EU. Novy OP bude vyddvany
vietkym obCanom, ktori po uvedenom termine dovfsia vek 15 rokov, ako aj tym, ktorym
skon¢i platnost sic¢asného preukazu, respektive budu z r6znych dévodov potrebovat
novy (strata, po§kodenie). Ob&an, ktory nebude mat na vymenu dévod, si nebude mdct
europsky OP, tak ako doteraz, zaobstarat. Poplatky ostdvaju v tejto stivislosti nezmenené.

Stdtna tajomnitka Ministerstva zahrani&nych veci SR Ol'ga Algayerovi otvorila 11.
juna slovensky konzuldt v pol'skom meste Zakopanom. Honordrnym konzulom sa stal
Wieslam Wojas, zndmy ako obchodnik a sponzor najlep$ieho pol'ského hokejového
klubu Wojas Podhale v nedalekom meste Nowy Targ. Hlavnou tilohou konzuldtu v
Zakopanom bude pomdhat slovenskym ob&anom pocas ich ndvstevy tohto regiénu, ako
aj poskytovat informdcie miestnej slovenskej mengine.

Jadroenergeticka lokalita Jaslovské Bohunice je perspektivna a jedna z najlep8ich
na vystavbu jadrovych zdrojov. Preto vldda SR rozhodla o vystavbe v poradi uz 5. bloku
Jadrovej elektrdrne (JE). V sicasnosti je schvdleny postup prac pri priprave nového blok
u, v novembri by sa malo rozhodniit, ¢i Slovensko pdjde do vystavby ako stopercentny
vlastnik, alebo so strategickym partnerom, ktory v8ak bude mat minoritné postavenie.
Uviedol to neddvno v Jaslovskych Bohuniciach na semindri Ob¢ianskej informacne;j
komisie Bohunice minister hospoddrstva SR L'ubomir Jahndtek.

Zvony Barbora a Stefan z Dému sv. Mikuld¥a v Trnave, ktoré ¢akd oprava v Holand-
sku, 11. juna naloZili do kamidna, ktory ich dopravi do zvondrskej dielne majstra Petra
Rudolfa Mariouska. Ako uviedol MarlouSek, jeho prazskd dieliia ani $est rokov po zdpla-
vdch v Prahe nemd suhlas k prevddzke, tak si prenajal zvondrsku dielriu v Holandsku
nedaleko nemeckych hranic. Star$i a mensi zvon Stefan z roku 1569 ma vytl¢ené steny a

hrozi mu prasknutie. V4¢$i zvon Barbora, ktory bol v 19. storo¢{ preliaty, je prasknuty a
¢akd ho ndro¢né zvdaranie. Do septembra by sa oba zvony mali do¢kat pévodného zvuku
aj podoby. Najviacsi zvon Mikulds, ktory vézi tri tony, je zatial bez poSkodenia.

Mincovria Kremnica md podla zmluvy s Narodnou bankou Slovenska vyrazif do 15.
decembra 500 miliénov kusov slovenskych eurominci v§etkych nomindlnych hodnét.
Cast z nich dod4 vo forme takzvanych tartovacich balitkov. KedZe balitky budii obsaho-
vat euromince v hodnote 500 kortin, za ktord sa budu preddvat obyvate[om, pocet jedno-
tlivych eurominci v nich sa ur¢i aZ po stanoveni kone¢ného konverzného kurzu 8. jila.
Skusobnu prevddzku na novych technologickych linkdch spusti mincoviia v juli, velkosé-
riovd vyroba eurominci by sa mala zacat koncom augusta.

Slovenska finan¢nd skupina Penta Investmens predala rakiskemu letisku Schwechat
svoj 33-percentny podiel vo firme KSC Holding, ktord kontroluje va¢sinu akcif koSického
letiska. Letisko na vychode Slovenska vlani vybavilo rekordnych 443,448 cestujticich,
¢o je o priblizne 100,000 viac ako v roku 2006. Takmer o polovicu stipol poc¢et pasaZierov
na pravidelnych linkdch. Ndrast po¢tu cestujucich suvisel aj so zavedenim pravidel-
nych letov do Bratislavy, Viedne, Prahy a Londina a Dublinu. Zoskupenie Penty, letiska
Schwechat a Raiffeisen Zentralbank ziskalo vd¢Sinovy balik akcii koSického letiska v
oktdbri 2006.

Hlavné destindcie, kam Slovdci najradSej cestuju, sa nezmenili. Tradi¢ne vela sloven-
skych obfanov dovolenkuje v Chorvétsku, Grécku, Bulharsku, Egypte, Taliansku, Tunisku,
Turecku, Spanielsku, ale navitevuji aj exotické a vzdialené krajiny. Cestuji po cely rok
no hlavny ndpor turistov je v letnych mesiacoch. Povedal to riaditel Konzuldrneho odboru
MZV SR Ivan Surko$. Od zaciatku juina funguje na ministerstve Stredisko pre pomoc a
sluzby ob¢anom, ktoré na ¢isle +421 25978 5978 poskytne informdcie a rady pred cestou
aj pocas nej.

Vldda chce prildkat spif do vlasti Slovdkov, ktori odisli do zahranicia za pracou. V
obdobi ekonomického rastu slovenskd ekonomika pocituje v niektorych odvetviach hos-
podarstva nedostatok pracovnikov. Ministerstvo prace, socidlnych veci a rodiny SR (MP
SVR SR) preto navrhuje v dokumente Koncepcia 3titnej politiky starostlivosti o Slovakov
Zijucich v zahrani¢f do roku 2015 vybudovat mobilitné infocentrd vo zvolenych krajinach
ako aj organizovat burzy prace. Najviac Slovdkov vycestovalo za pracou do Ceskej repu-
bliky, za tfiou bola Velka Britdnia a tak nasledovalo Irsko.

Najvacsie ndkupné centrum v kraji zacali oficidlne stavat 25. juina na okraji Tren¢ina.
Centrum Laugaricio bude maf po kone&nej dostavbe celkovii predajnid plochu 67-tisic [
metrov $tvorcovych, kde ndjde pracu 1,200 ['udi. Celkové ndklady na vystavbu dosiahnu
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2.8 miliardy kortn. Stcastou centra budd aj menSie budovy ¢&i parkovacie plochy pre
1,700 dut. Vo vstupnej hale nakupného mdla by sa mala nachddzat do zeme zakompono-
vand mald Cast pohrebiska z doby bronzovej, ktoré sa pod centrom naslo.

Novy Studijny odbor, grafik digitdlnych médii, otvori v §kolskom roku 2008/2009
banskobystrické Stredné odborné udiliste pdst a telekomunikdcii. MozZnost $tudovat
rovnaky odbor od zadiatku budiceho $kolského roku dostali zdujemcovia aj na terajsom
odbornom ucilisti stavebnom v Lucenci - od septembra sa podobne ako dal3ie uilistia
zmeni na strednu odbornu $kolu. Budiici absolventi nového odboru sa uplatnia najmi v
reklamnych agentirach &i videoreklame, alebo aj ako tvorcovia webovych stranok. Sko
la zriadenim nového odboru reagovala na poziadavky trhu price, na Coraz vac¥i ndrast
reklamy na trhu, nové médid a samozrejme internet.

TASR a slovenské ¢asopisy

Rezbar Vladimir Moravek tvori 24.
juna 2008 vytvarné dielo poc¢as prvého
ro¢nika medzinarodného vytvarno-
literarneho sympdzia ORA ET ARS
SKALKA 2008 na putnickom mieste
Skalke ned’aleko Trené€ina. Slovenski
vytvarni a literarni tvorcovia sa po prvy
raz stretli v Specifickom priestore, ktory
poskytuje areal Malej a Velkej Skalky
leziaci v katastri obce Skalka nad
Vahom. Diela vytvorené na sympdziu
predstavia 19. jula 2008 v Trenéine.

FOTO TASR - Radovan Stoklasa

Euro je velkym prinosom
pre Eurdpu aj svet

Bratislava (TASR) — Euro je velkym prinosom pre Eurépu a medzindrodné spoloen-
stvo, pretoZe viedlo k zmene makroekonomického prostredia, k stabilite a rastu. Povedal
to na diskusnom fére Ekonomickej univerzity v Bratislave zaCiatkom juna ¢len Eurépske;j

komisie (EK) zodpovedny za vzdeldvanie, odbornu pripravu, kultiru a mlddeZ Jan Figel.

Témou podujatia bolo 10 rokov Hospoddrskej a menovej unie (HMU). Podl'a Figela si
v st¢asnosti nasi ob&ania intenzivnejsie v§imaji najma Eur6psku menovu tniu (EMU),
kedZe Slovensko je stdle blizgie k tomu, Ze sa ZaraQi k 15 krajindm s 320,000,000 [udmi,
ktori uz euro beZne pouZivaju. Medzi vyhody EMU zaradil cenovu stabilitu a pokles
urokovych sadzieb, rast ekonomiky a finan¢nej integrcie, ochranu eurépskeho socidlneho
modelu a postupné roz3irovanie eurozény.

Teda EMU vdaka Strukturdlnej a kohéznej politike a plusom pre regiondlny rozvoj
priniesla vyhody pre Eurépsku tiniu ako celok, dodal Figel. ‘‘Euro je dnes druhou najvyz-
namnej$ou menou na svete a prvou z hladiska dlhovej sluzby. Euro figuruje az v tretine
vietkych zahrani¢nych vymennych transakcidch a Stvrtina vSetkych svetovych rezerv je
v eurdch,’”’ zdoraznil eurokomisdr. Euro je pdl, kotva stability pre svet, pre Eurépu, a to
je potrebné, dodal. Aj guvernér NBS Ivan Sramko v prispevku potvrdil, Ze euro prinesie
v stredno- a dlhodobom horizonte stabilitu a ekonomicky rast, ¢o sa prejavi na zvySovani

Zivotnej drovne ob&anov Slovenska. Hoci sa niektoré tilohy v ramci HMU celkom nespl-
nili, napr. rast produktivity prace alebo rozdiely medzi krajinami v oblasti infldcie a rastu,
Eurdépu a cely svet v 21. storo¢i ¢akajui nové vyzvy - globalizicia, demografické zmeny,

rast cien potravin, surovin a energif a klimatické zmeny, skonstatoval Figel.

TRI EPIGRAMY

Tak po slovensky
Hal66-6 krajan, ako sa m4s!
- ozve sa z kiita taverny hlas:
KohoZze to v havze na rume mas?
Odpoved jednoduchd, kratka:

Dvoch Slovédkov, jedného hutordka.

Do boja
Do boja, Slovici, do boja!
Nepriatelia rozbit nds sa stroja.
Rozumov verla, hlavy tvrdé mame,
rozbit sa im neddme!
Rozbijat sa sami zname.

Pre koho?

Pisat by som verse chceel,
Boze mgj, pre koho?
Steny hluché, neodpovedaju,
stoli¢ky ¢itat neznaju.

Stefan Hreha
(Zo zbierky Hrst epigramov)
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Bohosluzby v 13 kostoloch
otvorili Stretnutie krest’anov
Bratislava 2008

Bratislava (TASR) - Uvodnymi sluzbami Bozimi v trinastich evanjelickych kostoloch
v Bratislave, Senci, Svitom Jure, Pezinku, Modre, Dunajskej LuZnej, Samorine, ale i
ned’alekom Deutsch Jahrndorfe v Rakusku zacalo sa 27. juna podvecer trojdiiové eku-
menické Stretnutie krestanov Bratislava 2008. Uskutocnilo sa pod mottom Spojeni v

Kristovi - spolo¢ne v Eurdpe. KazateI'mi na tychto bohosluzbach, po ktorych nasledovalo
podakovanie domacim cirkevnym zborom, boli seniori a seniorky z celého Slovenska.
Utinkovali hudobné skupiny a spevokoly cirkevnych zborov zo $iestich zu¢astnenych krajin
- Slovenska, Ceska, Nemecka, Mad’arska, Pol'ska a Rakuska. Vecer podujatie pokradovalo
spolo¢enskymi stretnutiami, koncertami a hudobnymi vystipeniami krestanskej mladeze
na otvorenom pddiu v bratislavskej Mlynskej doline na Starych gruntoch.

Bolo to v poradi siedme medzinarodné ekumenické stretnutie, ale prvé, ktoré sa konalo

na Slovensku. K jeho cielom patrilo budovat’ vztahy medzi krestanmi zucastnenych kra-
jin, vzajomne sa povzbudzovat’ vo viere, prehlbovat’ spolupracu v najroznejsich oblastiach,
posiliiovat’ zodpovednost’ krestanov za veci verejné, pomahat’ pri procese zjednocovania
Eurdpy a prispiet’ k dobrému susedstvu narodov. Prezident Stretnutia krest'anov Bratislava
2008, generalny biskup Evanjelickej cirkvi augsburského vyznania na Slovensku (ECAV)
Milo§ Klatik veri, ze podujatie prehibilo a upevnilo spolupricu krestanov v roznych
oblastiach duchovného zivota a posilnilo ich, aby sa zaujimali aj o verejné a obcianske
zalezitosti.
Na Stretnuti krestanov boli okrem predstavitelov ztcastnenych cirkvi a vel'vyslancov
zucastnenych krajin aj hostia z d’alSich cirkvi zo Slovenska a zo zahrani¢ia. Bol medzi nimi
napriklad biskup Robert Graham z Metropolitan Washington, D.C. Synody ELCA v USA,
biskup Svédskej cirkvi Tony Guldbransen, biskup Samuel Vrbovsky zo Slovenskej ECAV v
Srbsku a d’alsi. Hlavnymi organizatormi stretnutia boli ECAV na Slovensku, Reformovana
krestanska cirkev na Slovensku a hlavné mesto Slovenska Bratislava, v spolupraci s viac-
erymi evanjelicko-luteranskymi a reformovanymi cirkvami z Nemecka, Rakuska, Ceska,
Pol'ska a Mad’arska.
Zastitu nad podujatim prevzal prezident SR Ivan Gasparovic, predseda Narodnej rady
SR Pavol Paska, podpredseda vlady SR Dusan Caplovi, viaceri ministri, vel'vyslanci
zliéastnenych krajin, primator Bratislavy Andrej Durkovsky a predseda Bratislavského sa-
mospravneho kraja Vladimir Bajan. V sobotu 28. jina Stretnutie krestanov Bratislava 2008
pokracovalo bohatym programom od rana prakticky do neskorej noci.

FOTO TASR - Pavel Neubauer

Na snimke vlavo prezident SR Ivan GaSparovic prijal 27. juna 2008 v Bratislave
zastupcov ‘‘Stretnutia krestanov’’.

Benedikt XVI. odovzdal palia aj
dvom slovenskym arcibiskupom

Pédpez Benedikt XVI. odovzdal v nedel'u 29. jiina, na Sviatok apo$tolov sv. Petra a Pavla, vo
vatikdnskej Bazilike sv. Petra v Rime posvitné pdlid aj bratislavskému arcibiskupovi - metro-
politovi Stanislavovi Zvolenskému a gréckokatolickemu preSovskému arcibiskupovi - metropoli-
tovi Jdnovi Babjakovi SJ.

Pdlium je pevnd ldtkovd stuha asi pdt centimetrov Sirokd, utkand z bielej viny do oblika
tak, aby sa dala vloZit na plecia. Symbolizuje bardnka na pleciach dobrého pastiera. Je znakom

uradu a duchovnej moci metropolitu a plného spoloCenstva s rimskym velkiiazom. Vpredu a

vzadu doplifaji pdlium dva vybeZky, pevne visiace pomocou olovenych vloZiek. Zdobia ich
dva kriZe vysité ¢iernym hodvdbom, d'alie $tyri su na oblikovych ¢astiach pdlia. Vzadu a
vpredu st kriZe prizdobené pozldtenymi sponami s drahokamom.

Dva bardnky, z ktorych viny sa pdlid pripravuju, si chované u patrov Trapistov v rimskom
Opdtstve Tre Fontane. Od polovice sedemndsteho storo¢ia papeZ tieto bardnky poZehndva na
sviatok rimskej mucenice Agnesy vZdy 21. janudra. Po ndslednom ostrihani viny pdlium utkaji

klauzirované sestry z rimskeho kldstora Svitej Cecilie v rimskej $tvrti Trastevere. AZ do obra-
du odovzddvania su pdlia uchovavané v Specidlnej postriebrenej klenotnici pod papezskym olta-
rom Svitopeterskej baziliky niekolko metrov nad miestom, kde bol pochovany apostol sv. Peter.

Iba pdpeZ je oprdvneny nosit pdlium na ktoromkol'vek mieste a pri ktorejkol'vek prileZitosti.
Preto je obrad odovzddvania pdlia vlastne jedinou prileZitostou, kedy je moZzné vidief viacerych

arcibiskupov s pdliami na jednom mieste v rovnakom momente. Inak totiZ mé6Zu arcibiskupi pé-
lium nosit len na tzemi vlastnej jurisdikcie. Po smrti arcibiska musi byt pdlium pochované so
zosnulym.

TK KBS

Slovensky vojak ziskal
americkd medailu

Bratislava (TASR) — Medailou za prikladnu sluzbu v operécii Irackd sloboda ocenil pridelenec
obrany USA, podplukovnik David Dalles prislusnika Ozbrojenych sil SR, kapitdna Simona Szoré-
da. Sldvnostny ceremonidl sa konal vo $tvrtok 12. juna v priestoroch Ministerstva obrany (MO)
SR v Sieni cti a sldvy za pritomnosti i $tdtneho tajomnika MO SR Daniela Duchoiia a predstavi-
telov rezortu MO SR a Generdlneho $tdbu Ozbrojenych sil SR.

Kapitdna Szordda vyznamenali za zdsluhy v operdcii Irackd sloboda, v rdmci ktorej vynikajtici
m plnenim svojich povinnosti po¢as bojovych operacif prispel k tspechu velitel'skej misie. V roku
2007 pdsobil v Traku Sest mesiacov ako vedtci star$i dostojnik koali¢nych sil slovenskej Zenijnej
odminovacej roty. Profesiondlnym vojakom je od roku 1992.

The Army Commendation Medal sa udeluje ¢lenovi ozbrojenych zloZiek spriatelenej misie za
hrdinsky ¢in, vynimo¢ny vykon alebo sluzbu, ktord priniesla obojstranny prospech spojenecke;j
misii aj armdde Spojenych Statov. TASR informoval hovorca Ozbrojenych sil SR Milan Vanga.

Slovensko ¢aka na
protiteroristické centrum

Slovensko mozno podpise so Spojenymi statmi dohodu o vzniku protiteroristického cen-
tra. Informovalo o tom 18. jina ministerstvo vnutra. Dohoda ma nadvézovat na dvojstran-
né memorandum z marca tohto roka, ktoré¢ ma viest’ k tomu, aby Slovaci mohli cestovat’
do USA bez viz pravdepodobne koncom tohto roka. Zamer vybudovat’ $pecidlne centrum
potvrdil pre portal Aktualne.sk minister vnutra Robert Kalinak. "My na tom vSak aktivne
pracujeme aj bez memoranda, pretoze pociatky tohto centra boli uz davnejsie,” povedal.
Hovorca americkej ambasady Keith Hughes povedal, ze vybudovanie takéhoto centra nie
je v ramci americkej legislativy podmienkou na zruSenie vizovej povinnosti.

"Zriadenie protiteroristického centra predstavuje len jednu z alternativ G¢innejSieho
inStituciondlneho zabezpecenia tloh suvisiacich s bojom proti terorizmu. Jeho vytvorenie
je zatial’ len v §tadiu uvah,” informovala CTK LCudmila Stanova z tlacového oddelenia
ministerstva vnutra. Sti¢astou memoranda, ktoré Slovensko uzavrelo s USA, je vytvorit
podmienky pre vymenu informacii o znamych teroristoch a osobach podozrivych z teror-
izmu. Na Slovensku bol podl'a nej zatial’ uréeny len kontaktny bod, ktorym je policajné
prezidium. Termin, kedy by mohlo centrum vzniknut, je pred¢asné konkretizovat’, pozna-
menala.

Uzayretie dohody s Washingtonom o vytvoreni S$pecialneho protiteroristick¢ho cen-
tra v Cesku ohlasil neddvno aj ¢esky minister vnutra Ivan Langer. Centrum, ktoré ma
pracovat’ pravdepodobne v ramci ttvaru pre odhalovanie organizovaného zloc¢inu, by malo
analyzovat’ a odovzdavat ziskan¢ informacie. Okrem toho Praha a americké vel'vyslanectvo
v Cesku potvrdili aj zamer podpisat’ s USA zmluvu o vymene informacii o sobach v minu-
losti odstidenych za najzavaZnejSie trestné ¢iny. Memoranda, ktoré majii umoznit’ zruSenie
viz, podpisalo okrem Slovenska a Ceska s USA aj niekol’ko d’alSich novych ¢lenskych
krajin EU. (CTK)



